
Stenografiern zapisnik
t r i n a j s t e  seje

deželnega zbora Ljubljanskega
dne 13. oktobra 1869.

Stenographischer Bericht
her d r e i z e h n t e n  Sitjung

d e s  L a n d t a g e s  z u  J ž a i t a c f i
am 13. Oktober 1869.

N a z o č n i: P r v o s e d n i k :  Deželni glavar: K a r l  pl. 
W u r z b a c h .  — V l a d i n a  z a s t opn i ka :  Deželni 
predsednik: C o n r a d  pl. E y b e s f e l d  in vladni 
svetovalec: Both .  — Vsi članovi razun: knezo- 
škof dr. Wi dm ar ,  baron Zoi s ,  dr. P r e v c ,  
K r a m a r i č .

D n ev n i red: 1. Sporočilo ustavnega odbora zarad postave,
v kterem jezika naj se razglašajo postave za vojvodino 
Kranjsko. — 2. Poročilo finančnega odseka o proračunu 
domestikalnega zaklada za leto 1870. — 3. Poročilo finančnega 
odseka o prošnji deželne blagajnice uradnikov, naj se 
opuste in nazaj dado položene kavcije. — 4. Nasvet 
poslanca gospoda dr. Radoslav Razlaga zarad vzajemne 
zavarovalnice za Kranjsko deželo za poslopja in premikljivo 
blago zoper škodo ognja. — 5. Poročilo peticijskega od
seka o prošnji: a) društva v podporo bolnih dijakov na 
Dunaju, b) Lenče-ta in drugih krčmarjev zoper doplačilo 
užitnine, c) 36 posestnikov Razdrških, ki so imeli servi- 
tutne pravice v Senožeškem gozdu , naj se jim odmeri in 
razdeli gozdni del, kteri jim še gre. — 6. Predlog poslanca 
gospoda dr. Valentina Zarnika za stalno prestrojenje lju
bljanske bolnice. (Priloga 71.) — 7. Poročilo finančnega 
odseka o proračunih bolnišnega, porodišnega, najdenišnega 
in norišnega zaklada za leto 1870. (Priloga 73.) — 8. 
Sporočilo deželnega odbora o porodnišnici in najdenišnici 
ljubljanski. (Priloga 74.) — 9. Poročilo ustavnega odseka 
o peticiji, ktero je poslala občina Velika dolina, prošec, da 
bi ostala pod Krško sodnijo. (Priloga 72.) — 10. Pred
log poslanca gospoda dr. V. Zarnika za vpeljavo sloven
skega jezika pri deželnih uradnijali. (Priloga 70.) — 11. 
Predlog poslanca gospoda dr. J. B!eiweis-a zarad učnega 
jezika v ljudskih šolah in v šolah za učiteljske priprav
nike. (Priloga 75.)

A nw esende: V o r s i t z e n d e r :  Landeshauptmann C a r l  
von W u r z bach.  — V e r t r e t e r  der  k. k. R e 
g i e r u n g :  Landespräsident C o n r a d  von E y b e  s-  
f e l d ;  Regierungsrath R o t h .  —  Sämmtliche M it
glieder mit Ausnahm e: S r . fürstbischöflichen Gnaden 
D r. SB tb n i e r ,  und der Herren Abgeordneten: 
Baron Z o i s ,  Dr .  P r e v c ,  K r a m a r i č .

Tagesordnung: 1. Bericht des Verfaffungsausschuffes, betreffend- 
fcas Gesetz, in welcher Sprache die Gesetze fü r  das Herzog
thum  K ra in  kundgemacht werden sollen. (B eilage 65 .) — 
2 . Bericht des Finanzausschusses über V oranschlag des D o- 
mestikal-Fondes fü r das J a h r  1870. (B eilage 6 6 .)  —  3. B e
richt des Finanzausschusses über das A nlangen der B eam ten 
der Landeseaffe um  Auflassung und A ussetzung der von ihnen 
erlegten Dienstescautionen. (B eilage 67 .) — 4 . A ntrag  des 
Abgeordneten H errn  D r . R ad o slav  R az la g  betreffend eine a ll
gemeine krainische Feuerverficherungsanstalt fü r  Gebäude und 
bewegliches G u t. (B eilage 68 .) — 5. Petitions-A usschußbe
richte : a) Ueber das Ansuchen des V ereines zur Pflege kranker 
S tud irender in  W ien um  eine S ubven tion , b) Ueber die P e 
tition des L en č e  und anderer G astw irthe gegen die Anforde
rung  von V erzehrungssteuer-N achzahlungen, c) Ueber das 
Gesuch der ehemals in  der Herrschaft S enožečer W aldung  
fervitutsberechtigten 36 Insassen von P rä w a ld  um  Ausmessung 
und Zuweisung des ihnen nach Ablösung der Holzbezugsrechte 
noch fehlenden W aldantheiles. — 6. A n trag  des Abgeordneten 
H errn  D r . V alen tin  Zarnik  betreffend eine gründliche R eorga- 
nisirung des Laibacher S p ita le s . (B eilage 7 1 .)  — 7. Bericht 
des Finanzausschusses über den V oranschlag des Kranken-, 
G e b ä r -, F inde l- und Jrrenh au sfo n d es  fü r das J a h r  1870. 
(B eilage 7 3 .)  — 8 . B ericht des Landesausschuffes über die 
Laibacher G e b ä r-  und F indelanstalt. (B eilage 74 .) — 9. B e 
richt des Verfaffungsausschuffes über die P e ti tio n , welche die 
Gemeinde V elika  do lina m it der B itte überreicht hat, sie beim 
Gurkfelder Bezirksgerichte zu belassen. (Beilage 72 .) — 10. A n
trag  des Abgeordneten H errn  D r . V alen tin  Zarnik  betreffend 
die E in führung  der slovenischen Sprache in  die landschaftlichen 
Aemter. (B eilage 7 0 .)  — 11. A ntrag  des Abgeordneten 
H errn  D r . I .  B leiw eis betreffend die Unterrichtssprache in den 
Volksschulen und L eh rer-P räparand ien . (B eilage 75 .)
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O b se g : Peticije. — Predlog dr. Savinšeka zarad vojaške
krajine. — Dalje glej dnevni red. — Vsi nasveti se »dobre.

In h a lt :  Petitionen. —  A n trag  des Abg. D r . S av inscheg , die 
M ilitärgrenze betreffend. — (D a s  weitere stehe T ageso rdnung .) 
—  Annahm e sämmtlicher A nträge.

Seja se začne o 22. minuti črez 10, uro. Lcginn der Sitzung mn 10 Uhr 22 Minuten.

Landeshauptmann
bestätigt die Beschlußfähigkeit des h. H auses und 

eröffnet die Sitzung.
D a s  Protokoll der letzten S itzung wird in slove- 

nischer und deutscher Sprache verlesen, und genehmigt.

Deželni glavar
p o t r d i , da  slavni zbor sk lepa ti m ore  in  p rične

sejo .
Z ap isn ik  zad n je  seje se  slovensk i in  nem ški 

b e re  in  po trd i.
Landeshauptmann:

Ich  a ls  Landtagsabgeordneter überreiche folgende 
P e titio n : (liest — b ere)

„P red sto jn iš tv o  župan ije  v P o d k ra ju  in  b ližnjih  
županij v ipavskem u okraju .

Prošnja,
d a  se silno n asipan je  ceste  čez H rušco  i. t. d. v stav i“ .

Ich  werde diese P etition  dem volkswirthschaftlichen 
Ausschüsse zuweisen (angenommen —  se p o trd i).

Durch den H errn  Abg. D r . Savinscheg wurde 
nachstehende P etition  überreicht: (liest —  b e re )

„ D a s  S tr a ß e n -C om ite  M ottling  bittet um S u b 
vention a u s  dem Landesfonde zur neu zu erbauenden 
Brücke in G radac  über den L ach in ab ack “.

Ich  werde diese P etitio n  dem Peiitionsausschusse 
zuweisen.

Poslanec dr. Costa:
S tavim  p re d lo g , da  se  ta  p ro šn ja  izroči gospo

d arsk em u  odseku.

Abgeordneter Ar. Savinscheg:
Ich  würde ebenfalls ersuchen, diese P etition  dem 

volkswirthschaftlichen Ausschüsse zuzuweisen, da derselbe 
ein combinirter Ausschuß ist.

Landeshauptmann:
Ich  werde sie also dem volkswirthschaftlichen A u s

schüsse zuweisen (genehmigt —  obvelja).

Landeshauptmann:
D er H err Abg. D r . Savinscheg hat mir soeben 

folgenden A ntrag  überreich t: ( l ie s t  — b e re )
„D er hohe Landtag wolle beschließen:
1. D ie Territorialrechte des Herzogthumes K ram  

au f die mit dem a. h. Handschreiben vom 19. August 
l. I .  aufgelösten Theile des M ilitärgrenzgebietes des 
k. k. Szlu iner G renz-Jnfanterie-R egim entes, d. i. der 11. 
und 12. Compagnie (Sichelburger Distrikt) dieses R egi
mentes sind geltend zu machen.

2. M it der V orerörterung dieser F rage —  und 
der weitern Frage wegen der Auflösung dech vom kraini- 
schen Boden in der Bezirkshauptmannschaft ČernemM um 
schlossenen M ilitärgrenzgcbietes (M arien th a l) —  sei der 
Verfassungsausschuß zu beauftragen".

Ich  werde diesen A ntrag  in der nächsten Woche 
auf die T agesordnung zur B egründung stellen.

W ir kommen nun zur Tagesordnung.
V or allem erlaube ich mir zu bemerken, daß ich 

den P unkt 7 von der heutigen Tagesordnung über 
Wunsch des betreffenden H errn  Berichterstatters abgesetzt 
habe, weil es ihm zweckmäßig erscheint, daß vorher der 
Bericht über den Landesfond von dem h. Hause erledigt 
werde.

I. Sporočilo ustavnega odbora zarad po
stave, v  kterem jeziku naj se razglašajo 

postave za vojvodino Kranjsko.
(G lej prilogo 65. —  S iehe  Beilage 6 5 .)

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die G eneraldebatte über dm  Gesetz

entw urf.
Abgeordneter Kromer:

Ich  hätte gegen den heute vorliegenden Gesetzent
w urf keine wesentlichen Bedenken, allein die M o tiv e , 
welche unser verehrter Landesausschuß diesem Gesetzent
würfe un terleg t, und welche auch unser V erfassungsaus
schuß acceptirt h a t, bestimmen mich zu einer kurzen B e 
merkung.

E s  heißt nämlich wörtlich im Berichte, unseres 
Landesausschusses:

„D eže ln i odbor p rip o z n a  s ice r popolnom a, d a  je  
p ra v i d eže ln i je z ik  n a  K ran jsk e m  slovensk i (k a k o r n a  
p rim e r  n a  doljnem  A v strijskem  n em šk i, d asiravn o  
ta m  po  u rad n ih  sporočilih  13200  Čehov in  7 2 0 0  
H rv a to v  p reb iva), a l g lede n a  t o ,  da  se  v  naše j d e 
že li v e n d a r tu d i nem ške občine n a jd e jo “ i. t . d.

I n  diesem Alinea w ird die slovenische S prache a ls  
die einzig wahre Landessprache, sohin die deutsche S prache 
implicite gleichsam a ls  eine mehr eingeschmuggelte W aare  
hingestellt.

Erlauben mir die H erren  die kurze E rw ähnung  
eines thatsächlichen V o rfa lle s :

V or mehreren J a h re n  h a t ein ausgezeichneter S tu -  
dirender unseres H eim atslandes während seiner hieror- 
tigen S tud ien  auch die italienische, französische und englische 
Sprache sich eigen gemacht, und sohin seinem V ater den 
Entschluß eröffnet, nach bereits absolvirten philosophischen 
S tud ien  nunmehr die juridische Laufbahn zu betreten. 
D e r V ater darüber betrüb t, ersuchte den Bezirksrichter 
um V erm ittlung, und dieser beschiel) V ater und S o h n  zu 
einer kurzen Besprechung.



W ie nun der V ater hier dem S ohne seinen sehn
lichen Wunsch vortrug , derselbe möge in die Theologie 
e in tre ten , bemerkte der S tud iosus zum Bezirksrichter in 
deutscher S p ra c h e : S ag en  S ie  meinem V a te r , daß ich 
fü r die Theologie keine Freude habe, daher von meinem 
Entschlüsse nicht abgehen könne.

D er Bezirksrichter erw iederte: S ie  können diesen 
Entschluß ihren V ater doch selbst eröffnen, er ist ja  an 
wesend, worauf der S tud iosus en tgegnet: Ich habe mich 
letzterer Zeit nur mit dem Französischen und Englischen 
befaß t; kann mich sohin in  meiner M uttersprache sehr 
schwer verständlich machen. (Heiterkeit —  v ese lo st.)

Dieser Vorfall scheint mir mit den u n s  vorliegenden 
M otiven so ziemlich nahe verwandt. S e i t  dem w ir unsere 
schlichte krainische Sprache verließen und der slovenischen 
u ns zugewendet haben (Heiterkeit —  veselost), haben 
w ir in Bewunderung der Schönheit ihrer Formen Aug 
und O hr, überhaupt den klaren Gesichtskreis für jede an 
dere Sprache vollends verloren.

M eine H e rre n ! D ie  deutsche Sprache ist in unse
rem Lande seit mehreren Jahrhunderten  eingebürgert. S ie  
w a r b isher nicht nur ausschließende A m ts- und Geschästs- 
sprache, sie w ar großen T heils auch Unterrichtssprache, 
sie hat auch jeden größeren Verkehr im Lande vermittelt.

S eh en  S ie  sich doch ein wenig näher um in un
serem L an de; das ganze gesellige Leben, der H andel und 
W andel unserer H auptstadt bewegt sich größtentheils in 
deutscher Sprache, und wo w ir Hinblicken, selbst in den 
unteren Schichten unserer H auptstadt, finden w ir diese 
Sprache sehr stark vertreten.

I n  den S täd ten  und M ärkten  des flachen Landes 
ist der G ew erbs- und H ande lsm ann , überhaupt jeder 
Industrielle der deutschen Sprache nicht m inder, wie der 
slovenischen mächtig.

S elbst in jeder Dorfschaft werden Ih n e n  mehrere 
M ä n n e r v o rtre ten , welche mit einer gewissen gehobenen 
B rust erk lären , daß sie nebst der slovenischen auch die 
deutsche Sprache erlernt haben.

Unser verehrter Landesansschnß findet das mehr- 
hundertjährige Jn co la t der deutschen Sprache in seinen 
Archiven täglich bestätiget.

E r  selbst hat die Agenden seiner landschaftlichen 
Aemter bisher großentheils in deutscher Sprache besorgt, 
und mehrere M itglieder des verehrten Landesausschnsses 
schlichten a ls  öffentliche Funktionäre auch ihre Kanzlei- 
Geschäfte fast dnrchgehends in deutscher Sprache.

Demnach muß die hier vorliegende M otivirnng des 
Landesausschusses um so mehr befrem den, nachdem er 
nach meiner Ansicht doch keine P a r te i  - S te llu n g  zu neh
men, sondern die Interessen des ganzen Landes, der gan
zen Bevölkerung gleichmäßig zu wahren hat.

N ur in der Besorguiß a ls o , daß a u s  unserem 
Stillschweigen vielleicht Konsequenzen gefolgert werden 
könnten, bann mit Berufung au f die gesetzliche anerkannte 
Gleichberechtigung beider S prachen , dann im Nam en der 
Hierlandes wirklich nicht unbedeutenden Anzahl deutscher 
B evölkerung , insbesondere aber im Namen der täglich 
größeren Anzahl derer, welche die deutsche Sprache sich 
angeeignet haben, welche sie a ls  V erm ittlerinn des V er
kehres und der Bildung fort erhalten, und a ls  ein kost
bares Angebinde auch au f ihre Kinder vererben w o lle n , 
im N am en aller derer —  lege ich V erw ahrung ein gegen 
derlei implicite Aussprüche, in welchen die deutsche Sprache 
a ls  ein Hierlands n u r  geduldetes Aschenbrödel hingestellt 
wird. F a lls  jedoch meine Bemerkungen nicht etwa durch 
eine positive In te n tio n , sondern n u r durch eine vielleicht

minder glückliche S tp lisirnng  des Ausschußberichtes ver
an laßt wurden, w orüber ein M itg lied  des verehrten Lan
desausschusses sich aussprechen wolle; so würde ich in 
diesem Falle selbst b itten , daß über meine Bemerkungen 
keine D ebatte sich entspinnen, sondern sogleich in  die B e
rathung des Gesetzes eingegangen werden möge.

Poslanec dr. Zarnik :
Prosim posluha. Gotovo je jako neugodno o tej 

stvari kaj govoriti, posebno, ker v principijelnih pi
tanjih denašnjega predmeta se je protivna stranka 
udeležila v odsekovem posvetovanju s tem, da je pri
trdila načelom deželnega odbora. Gospod predgovornik 
je samo v tem imel nekoliko opaziti, da je v kranjski 
deželi slovenski jezik za prvi in edini jezik spoznan 
in da nemškemu mesto pred pragom, pred vežo na- 
značujemo in da je nemški jezik, kakor se po vašem 
reče, le „Aschenbrödel“. Govoril je on o tem in 
pripovedoval anekdoto o dijaku, ki je na zadnje an
gleško in francosko tako dobro znal, da je popolnoma 
slovenski jezik pozabil (Veselost — Heiterkeit).

Ako bi človek to bral v orijentalnej pripovedki 
„tisoč in edna noč“ iz ust Šeherezade, morebiti bi to 
verjel, ali jaz ne verjamem, da bi kaj takega mogoče 
bilo, kar nam je ravnokar gosp. Kromer pripovedoval 
(Veselost — Heiterkeit).

G. Kromerja štorija bi imela ta smisel, da smo 
ravno mi v nemščini tako deleč zabredli, da smo 
pri tem slovenski jezik pozabili. Saj jaz sem gospod 
Kromerja tako razumel, da se nam je namreč tako 
daleč nemški jezik vkoreninil, da je po tem slovenski 
jezik že skoraj nerazumljiv postal.

Jaz mislim, da ravno v naši zbornici pokazujemo, 
da nam naš jezik, kteri je bil skoz tisoč let izbočen 
iz javnega življenja, od dneva do dneva više razcveta. 
V tej hiši se je še pred nekoliko leti samo le iz bo
jazljivosti slovenski glas čul in dandanes se mora 
reči, da je slovenski jezik v tej zbornici vladajoči in 
ako Bog dade in sreča junaška, kakor sem že zadnjič 
rekel, bode naš jezik v 10. letih tukaj izključiven po
stal, da se bode tu le slovenski govorilo, kakor se v 
Zagrebu samo hrvaški glas sliši. (Dobro! — Gut!)

Kar se tiče razlike Kranjskega in slovenskega 
jezika, dalje se o tem prepirati, bilo bi res prepirati 
se „de lana caprina“ ali za „oslovo senco“. (Vese
lost — Heiterkeit.)

Kajti govoriti o tem, da je bavarski jezik ali 
saksonski ali hanoveranski naenkrat nemški jezik po
stal, bilo bi to gotovo jako smešno. Ta pomen slo
venskega jezika je že davne j dokazan s tem, da o 
slovenskem jeziku v Kranjskem govori Valvazor, o 
Slovencih govori Juri Dalmatin, Trubar, isto tako 
Matija Kastelec, ki je kot prvi katoličan prestavil v 
slovenski jezik sveto pismo; in za izraz tako imeno
vane „kranjske Šprahe“ se imamo tujcovemu tlačenju 
še le na koncu pretečenega stoletja zahvaliti. Da pa 
je izraz „slovenski jezik“ pravi, „kranjski“ pa le v 
geografičnem pomenu, to je že sama naša dunajska 
vlada 1848. in — 49. leta zakonito priznala.

Da ima res nemški jezik gospodarstvo v našej 
deželi, gotovo je istina, ali, kakor sem že zadnjič 
rekel, je to historično pravo nepravo, krivica za naš 
narod. Tako bi vsak madjar ali drugi narod v oger- 
ski državi lahko zahteval, da ima latinski jezik, ki 
je tam skoz 100 leta bil javni jezik, zopet historično 
pravo zadobiti, kar bi gotovo bilo jako nespametno.



Nemški jezik ima veliko pomembo za vse na
rode kot kulturni jezik , ali da se naš kmet v časih, 
kader malo nemški zna, s tem ponaša, je temu vzrok 
edina korist, osobni interes. Naš kmet namreč dobro 
ve, da niti naj manjši uradnik, še berič ne more po
stati pri naših uradnijah, ako ne zna nemški (Vese
lost — pohvala — Heiterkeit — Beifall), naš kmet dobro 
ve, da še „frajtar“ ne bode postal pri vojakih, ako 
ne zna nemški (Veselost— Heiterkeit), naš kmet dobro 
ve, da je najbolj spoštovan pri uradnijah, ako zna 
nemški, onemu p a , ki zna samo slovenski ali vsaj 
slovensko uradovanje tirja, vrate kažejo in ga, ako je 
mogoče z beričem iztirajo, kakor je g. Kramarič 
zadnjič razložiti hotel. Te prikazni je po celem Kranj
skem to edini pravi vzrok. (Pohvala — Beifall.) 
Flamanski kmet zna ravno toliko in kako francoski, 
kakor naš nemški in odnošaji so v Belgiji za Fla- 
mance ravno taki, kakor so za nas v Cislajtaniji. 
Ali za nje se Nemci potezajo kakor za svoj „Bruder
stamm", Slovane pa imenujejo „Struppige Kariatyden- 
häupter". (Gromeča pohvala —- Stürmischer Beifall.) 
To je razlika) (Veselost — Heiterkeit).

Da je deželni odbor dozdaj nemški uradoval, 
znano j e , ali še le lansko leto je v njem narodna 
večina začela gospodariti in vse se ni dalo na enkrat 
na vrat na nos prelomiti. Ravno za to p a , da bi to 
stanje ne ostalo zmirom nenaravno, stavil sem zad
njič jaz svoj predlog o tej zadevi, da se popolnoma 
in izključljivo vpelje v deželnih uradih slovenski jezik, 
se ve da z varovanjem narodne ravnopravnosti. Go
spod Kromer bode gotovo po tem moj predlog naj
iskrenejše podpiral, nadejam se vsaj tega , ker moj 
predlog na to m eri, da se tej nekrivici enkrat za 
vselej v okom pride in celo odpravi. (Veselost — 
Heiterkeit.)

Kar je g. Kromer rekel o razširenji nemškega 
jezika, gotova je istina in veliko skrb ali neskrb bi 
mi imeli, ako bi ne hoteli temu v okom priti. Kajti, 
ko bi naša inteligencija ne gledala na svoj narodni 
jezik, bi se dalo matematično izračuniti, v kolikem 
času bi moral naš narod iz liste živečih narodov zgi
niti. To nam dovelj kaže Koroško, kjer se malo 
giblje in kako slabo gre Slovencem tam, kar se tiče 
narodnosti. Da se pri nas kaj tacega ne zgodi, nam 
je porok naše narodno sočutje in treba nam jevpreti 
se germanizmu vsemi silami.

Da bode nemški jezik svojo veljavnost zmirom 
imel, ravno tako, kakor zdaj, nam kaže, ako pogle
damo v Švico, ali v Renske provinci)e, kar mi zna 
g. dr. Klun pritrditi, ker je tam potoval, tamkaj zna 
skoraj vsak kmet francoski jezik , ravno tako na Ra
denskem , ali ne zavoljo tega, ker ima francoščina 
historične pravice, ampak, ker je kulturni jezik, ki 
se nikdar spodriniti ne more. Francoski kot kulturni 
jezik bode tam zmirom veljavo imel, ako ravno go
vore in pišejo po uradnijah in šolah v domačem nem
škem jeziku, in se čutijo kakor Nemce, ali romanska 
kultura bode zmirom imela prevago nad germanskim 
elementom. Ravno tako se bode pri nas godilo; mi 
se ne bomo nikdar odtezali in tudi se nečemo odte- 
zati germanski kulturi, ona nam koristi, ali mi imamo 
se ve „gewisse Grenzen", v javnem življenju, namreč 
v šolah in uradnijah, tu mora vse slovenski postati 
in tudi bode (Pohvala — Beifall).

Na koncu je g. Kromer rekel, da je pri nas 
„Aschenbrödel" nemški jezik in mislim, da sem s tem

ravno popolnom a d o k aza l, d a  nihče od nas ne m isli 
nem ščine za zapeček p o t is n i t i , am pak tu d i p ri nas 
naj ostane v javnem  živ ljenju  dom ači jez ik  p rv i ,  k a r  
se  p a  tiče  nem škega je z ik a , k o t k u l tu rn e g a , se m u 
ne  bodem o n ikdar odtezali. (Ž iva p o h v a la  —  leb
hafter Beifall).

Landeshauptmann:
D a  der H err Berichterstatter auf das W ort verzich

te t, so eröffne ich die Spezialdebatte.
D er Kopf des Gesetzes ist kein Gegenstand der V er

handlung , wir gehen daher gleich auf das Gesetz über.

Bei der Abstimmung werden die §§. 1, 2 ,  3 ,  4  
und die Ausschußanträge a , b , c ohne Debatte in 2. und 
3. Lesung angenommen. —  P r i  glasovanju obveljajo §§. 
1., 2., 3., 4. ino nasveti odborovi a , b, c b rez  razgo 
vora  v  2. in  3. b ranji.

II . Bericht des Finanzausschusses über V oran
schlag des Domestiealfondes für das Zahr 1870 .

(Beilage 66.)
Abgeordneter Koren:

I m  Erfordernisse ist unter der 4. Rubrik „Auslagen 
des Theaterfondes" ein Sum m ationsfeh ler, es soll näm 
lich die Sum m e statt 4469 fl. die Sum m e von 4519  fl. 
eingestellt werden.

Landeshauptmann:
Diese Rubrik wird in  der Vorlage mit 4519  fl. 

richtig gestellt werden.

D ie richtig gestellte V orlage lautet nun  —  P oprav
ljena  pred loga se zdaj g l a s i : (Beilage 66.)

Bericht
des Finanzausschusses über den Voranschlag des Domesti- 

ealfondes für das J a h r  1870.
H o h e r  L a n d t a g !

D er Finanzausschuß hat den in der Landtagsvorlage 
N r. 20  a ls  Subfond des Landesfondes vorkommenden 
Domestiealfond nach der W eisung des h. Landtages in 
dem Voranschläge pro 1870 geprüft, und es werden un
ter vorläufiger Aufrechthaltung der daselbst ausgewiesenen 
bisher üblich gewesenen Rubriken die einzelnen Positionen 
m it den folgenden Zifferansätzen zur Genehmigung be
an trag t :

A. I m  Erfordernisse:
1. R ubrik: B e s o l d u n g e n  u n d  F u n c t i o n s 

g e b ü h r e n :
Functionsgebühr des Landeshauptm annes . 
Functionsgebühr der 4  Landesausschüsse

2000 fl. —  kr

ä  1000 fl........................................ .... 4o00  „ „
S e k re tä r ................................................. 1200 „ -  „
E in  Protokollist, Registrator u. Expeditor 840 „ -  „
E in  K a n z l i s t ........................................ 42 0  „ —  „
E in  Kanzleidiener . . . . . . . . 315 „ „
F ü r Realitäten-Jnspection . . . . . 4 0 0  „ -  „
D e r Custos des Landesmuseums . . . 472 „ 50  „
D er Bur ghausmei s t er . . . . . . . . 315 „ „
D e r Amtsbote . ................................... 300 „ -  „

Zusammen . . 10262 fl. 50  kr



2. Rubrik: Entschädigung f ü r  E m o l u m e n t e :
Anschaffung der Livree a) für den Portier 100 fl. — kr.

b) für zwei Amts-
bleuer . . . 74 _44 n u

Zusammen . . 174 fl. — kr.

3. Rubrik: D i u r n e n  . . . . . . 365 fl. — kr.
Zusammen . . 365 fl. — kr.

4. Rubrik: B e i t r ä g e :
(Auslagen des Theaterfondes.)

Löhnungen . . ........................... 219 fl. —  kr.
Für Unterstützung slovenischer dramatischer

Z w e c k e ................................... 1600 „ -  „
Erhaltung bestehender Gebäude . . . 1000 „ -  „
Steuern und G aben ....................... 600 „ — „
Regiekosten für Festbeleuchtung und Thea-

terrequisiten............................... 300 „ -  „
Assekuranz und Logenankauf . . . . 600 „ —  „
Verschiedene Ausgaben .................... 200 „ -  „

Zusammen . . 4519 fl. — kr.

5. Rubrik: A m t s -  und K anz l e i  e r f o r d e r n i ss e :
Nicht pauschirte Kanzleierfordernisse . . 140 fl. — kr.
Lithografie und Druckkosten . . . . . 220 „ -  „

Zusammen . . 360 fl. — kr.

6. Rubrik: R e m u n e r a t i o n e n  und A u s h i l f e n :
a) f i r e :  Für den Bauinspizienten . . 21 Oft. — fr.

Für den Burggärtner . . . 150 „ — „
Für den Hausmeister im Land-I 90 „  -  „
Für den Hausmeister im Lyceal-

gebäude ............................... 0 1 =5

Für den Hausmeister im Burg-
gebäude ............................... 100 „  -  „

b) veränder l i che :  Für besond. Dienst
leistungen und Sub-
stitutionen . . . 300 „ — „
Aushilfen . . . 200 „ -  „

Zusammen . . llOO fl. — kr.
Für den Burggärtner waren bisher 300 fl. einge

stellt. Da jedoch die parkartige Anlage dieses Gartens 
die Haltung eines eigenen Gärtners nicht erfordert, so 
erscheint für die auf einen Zeitraum von 6 Monaten sich 
beschränkenden Gartenarbeiten die Remuneration von 150 fl. 
genügend.

Für die Remuneration für den Hausmeister im 
Burggebäude wird die Erhöhung der bisherigen 50 fl. auf 
100 ft. beantragt, womit das mit der Landtagsvorlage 
Nr. 39 eingebrachte Gesuch des landschaftlichen Portiers 
Jakob  Schi tko um eine Gehaltserhöhung oder Perso
nalzulage zu erledigen wäre.

7. Rubrik: E r h a l t u n g  bestehender G e b ä u d e :
Für das Landhaus..................................  500 fl. — kr.
Für das Burggebäude.............................  600 „ —  „
Für das Pogaönik'sche H a u s ........................100 „ — „
Für das B a llh a u s ...................................... 100 „ —  „
Für das Hauptwachegebäude................... 500 „ — „
Für das Lycealgebäude............................. 500 „ — „
Allgemeine Auslagen für gewöhnliche Con

servationen ......................................... ....  500 „ — „
Zusammen . . 2800 fl. — kr.

8. Rubrik: S t e u e r n  u n d  G a b e n :
a) Einkommensteuer....................................  7021 fl. 75 kr.
b) Hauszinssteuer.................................... 1530 „ — „

Zusammen . . 8551 fl. 75 kr.
Die Erhöhung der Einkommensteuer um 5600 fl. 

gegenüber dem gleichnamigen Posten des Vorjahres be
zieht sich auf die Interessen im Betrage von 35000 fl. 
von dem Aequivalente für den inkamerirten Provinzial
fond.

9. Rubrik: Reisekosten und D i ä t e n  . 300 fl. — kr.
Zusammen . . 300 fl. — kr.

Die Rubrik Regiekosten, worin für die Erhaltung 
des Burggartens 100 fl. für das Jahr 1869 eingestellt 
waren, hätte für das Jahr 1870 zu entfallen.

10. Rubrik: Verschiedene ande r e  A u s g a b e n :
Bestallungen für das Bnrghaus . . . . 40 ft. — kr.
Bestallungen für das Pogaönik'sche Hans . 10 „ — „
Bestallungen für das Landhaus . . . . 20 „ — „
Hauserfordernisse im Allgemeinen . . . . 50 „ —  „
Hausbeleuchtung . . . . . . . . .  180 „ — „
Reinigungsauslagen . . . . . . . .  80 „ — „
Erhaltung der Landhausuhr.................... 10 „ —  „
Feuerlösch- und andere Requisiten . . . . 10 „ — „
M ilitä rbequartirung................................... 140 „ — „
Geburtsfeier S r. Majestät und andere Fest

lichkeiten ............................................. ..... 50 „ — „
Unvorhergesehene Auslagen . . . . . .  300 „ —  „

Zusammen . . 890 fl. — kr.

11. Rubrik: Pens i onen  f ü r  Beamt e  und D i e n e r :
Für den ständischen Protokollisten Ludwig

Ritter von Fichtenau............................... 280 fl. — kr.
Für den Amtsdiener Josef Proßen . . . 350 „ — „

Zusammen . . 630 fl. — kr.

12. Rubrik: P e n s i o n e n  f ü r  W i t w e n :
Sokol Constantia, Musiklehrerswitwe . 157 fl. 50 kr. 
Sapletou M aria , Kanzlistenswitwe . . 140 „ —  „ 
Florentine von Tauffcrer, Sekretärswitwe 350 „ — „ 
Zeguer Gertraud, Amtsdienerswitwe . 105 „ — „

Zusammen . . 752 fl. 50 kr.

13. Rubrik: E r z i e h u n g s b e i t r ä g e  f ü r  K i n d e r :
Zurhaleg M aria , Liquidatorswaise . . 105 fl. — kr. 
Sapletou Wilhelmine und M aria . . 63 „  — „
v. Scio Ludmilla, Tanzmeisterswaise . 105 „ — „ 

Zusammen . . 273 fl. — kr.
Der Erziehungsbeitrag für Wilhelmine Sapletou 

war nur bis zum 24. M ai 1869 bewilliget. M it der 
Landtagsvorlage Nr. 39 wurde dem Finanzausschüsse das 
Gesuch ihrer Mutter Maria Sapletou um dessen weitere 
Belassung zur Prüfung und Antragstellung zugewiesen. 
I n  Würdigung der darin vorgebrachten Gründe, nament
lich der ausgewiesenen Krankheit und Erwerbsunfähigkeit 
der Wilhelmine Sapletou, wird die Belassung des Er
ziehungsbeitrages von 31 fl. 50 kr. auf drei weitere Jahre 
beantragt.

14. Rubrik: P r o v i s i o n e n :
Weber Anna, Burghausmeisterswitwe . 63 fl. 78% kr.

Zusammen . . 63 fl. 78 72 kr.



15. Rubrik: G n a d e n g a b e n :
Jliaschitz Taveria . . .
Gusich Josefine Freiin von 
Vermati Vincenzia 
Jovio Isabella . .
Weber Franziska .
Gariboldi Florentine 
Gariboldi Blandine 
Gariboldi Henriette

Zusammen
Daher im Erfordernisse zusammen

B. I n  der Bedeckung:

21 fl.
52 „ 50  
31 „ 50  
26  „ 25 
19 „ 16 
45  „ -  
47 „ 25

kr.
tr
tr
tr
tr
tr
tr
tr

2 8 9  fl. 91 kr.
31281  fl. 5 3 ' / 2  kr.

1. Aktiv-Interessen . . . . . .
D ie  Erhöhung von 35000  fl. 

gegenüber der gleichnamigen Post des 
Vorjahres rührt von den Interessen 
des in Obligationen der einheitlichen 
Staatsschuld für den inkamerirten P ro
vinzialfond auszubezahlenden Aequi- 
valentes im Betrage von 700.000 fl.
2. Ertrag der Realitäten und nutzba

ren R e c h te .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 2 2 0  „
3. Beiträge (Empfänge des Theater- 

fondes)
a) Miethzinse von 

Quartieren sammt
den Zinskreuzern 1862 fl. 74 kr.

b) Gasbeleuchtungs
ersätze . . . .  100 „ —  „

c) Erträgnisse der
Theatervorstellun
gen .................. 30 „ — „

d) Assekuranzbeträge 
der Logenbesitzer .

Z u s a m m e n ..................
4 . Verschiedene Einnahmen . . .
Daher in der Bedeckung zusammen . 
wornach sich im Entgegenhalte zum 

Erfordernisse v o n .......................
ergibt ein Ueberschuß von

4 2 .3 64  fl. 73 kr.

200
2192

100
4 8 .8 77  fl. 47 kr. 

31.331 „ 5 3 '/2 „
. . 17 .545  fl. 93 '/- kr. 

Der Finanzausschuß beantragt daher:
Der hohe Landtag wolle nach obiger rubrikenweiser 

Darstellung den Voranschlag des Domesticalfondes für 
das Jahr 1870

a) im Erfordernisse mit . . . 31 .331  fl. 5 3 '/2 kr.
b) in der Bedeckung mit . . 4 8 .877  „ 47 „

mit dem in den Voranschlag des 
Landesfondes pro 1870  in der B e
deckung einzustellenden Ueberschusse
v o n ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17 .545  fl. 9 3 ' / 2  kr.

genehmigen.
La i ba c h  am 1. Oktober 1869.

Dr. 3. ßlctums,
Obmann.

Karl Deschmann,
Berichterstatter.

Zur Rubrik Nr. 6 „Remunerationen und Aushil
fen" ergreift das W ort: —  K  odstavku št. 6. „Nagrade 
in  pripom očki“ vzam e besedo:

Landeshauptmann:
Hinsichtlich dieser Post erlaube ich mir in Bezug 

auf die M otivirung des Finanzausschusses, den Burg

gärtner betreffend, die Bemerkung, daß die Arbeiten im 
Burggarten nicht auf 6 M onate beschränkt, sondern daß 
auch Winterarbeiten in demselben nothwendig sind, z. B . für 
die bestehende Orangerie, für das Beschneiden der S p a 
liere K , daher mir das im Berichte angegebene M otiv  
nicht a ls richtig erscheint. E s  dürfte daher der für die 
Besorgung des Burggartens, wenn derselbe nicht nach und 
nach in Verfall kommen soll, angesetzte Betrag pr. 150 fl. 
für ein Jahr doch zu gering sein; die Verwilderung dieses 
seiner Zeit mit großen Kosten geschaffenen Gartens wäre 
zu bedauern.

B ei der Abstimmung werden die einzelnen Posten 
des Erfordernisses und der Bedeckung und der sich daraus 
ergebende Ueberschuß ohne Debatte angenommen. — Pri 
glasovanju se  posamezni odstavk i, potrebščine in do
hodkov , kakor presežek odobre brez razgovora.

III . Bericht des Fiuanzansschuffes über das 
Anlangen der Beamten der Vandescasse um Auf
lassung und Ausfolgnng der von ihnen erlegten 
Dienstescautionen.

(Beilage 67.)

B ei der Abstimmung werden die Ausschußanträge 
ohne Debatte in 2. und 3. Lesung angenommen. —  Pri 
glasovanju obveljajo nasveti odborovi brez razgovora  
v 2. in  3. branju.

IV. Nasvet poslanca gospoda dr. Rados
lav Razlaga, zarad vzajemne zavarovalnice 
za kranjsko deželo za poslopja in premikljivo 
blago zoper škodo ognja.

(Priloga 68.)
Landeshauptmann:

Ich ertheile dem Herrn D r. E azlag zur Begründung 
seines Antrages das Wort.

Poslanec dr. Razlag1:
N i m i treba dokazovati, gospoda m oja, potrebe 

zavarovanja poslopij in prem ikljivih reči zoper škodo 
ognja, ker nam je  vsem zn ano , kako večkrat po za- 
n ikrnosti, hudobiji ali nesrečni naključbi majhni g o 
spodarji pridejo ob vse prem oženje in po tem  na b e
raško palico. Do zdaj zavarujemo blago in  poslopja  
pri raznih zavarovalnicah, m ed kterimi je ena najbolj
ših graška zavarovalnica osnovana na podlagi vzajem
nosti. Tam le plačujemo , kar iznaša letno  odškodo
vanje , kar stoji uprava in nekaj v  zalogo za naprej. 
Vendar tudi pri tej družbi plačujem o od 100 fr. za
varovane vrednosti z ozirom na razne vrste 30  —  80  kr. 
in  še  črez. Druge družbe imamo zop et, ktere tudi 
v našej deželi zavarujejo; osnovane so na d ob iček , 
kar je  presežek na leto, tisto  se  razdeli m ed delničarje. 
Take zavarovalnice imamo na Dunaju, v P ešti, v Trstu  
in celo zunaj Avstrije imamo Lipsko zavarovaln ico , 
ktera tudi v naši deželi zavaruje. Po tem  takem  grd 
veliko denarja v ptuje dežele, in  čeravno se  ne more 
tajiti, d a n e  bi koristne b ile  te  zavarovalnice, a li drage 
se  nam z d ije ; treba je  vendar p om isliti, kako bi na  
noge spravili eno domačo zavarovalnico na podlagi



v z a j e m n o s t i ,  da bivarvanci med seboj doplačevali 
škodo, ki se na leto godi, in vrh tega le —  še to , 
kar uradniki, sploh pisarija stoji.

V  tem obziru se meni zd i, da kakor preračuni 
kažejo, če bi na Kranjskem vsa poslopja pri taki 
družbi bila zavarovana, bi na 100 gold, zavarovane 
vrednosti prišlo le 5 —  6 kraje., in vsi bote gotovo 
potrdili, da bode potem mogoče vsakemu majhnemu 
gospodarju pristopiti taki majhni družbi, kar mu do 
zdaj, ker mu je treba 6 —  20 gold, na leto plače
vati, ni mogoče. Dalje je premisliti vredno, da če 
majhni gospodarji pogorijo in niso zavarovani b ili, je  
treba novo poslopje postaviti, je treba se zadolžiti, in 
tako zadolženje, ne teži^samo njega, ampak še nje
gove otroke in vnuke. Če pa slaba letina pride, kar 
se je večkrat že zgodilo, morajo svojo že tako majhno 
zemljo kos za kosom prodati, potem pridejo na boben, 
in tako pridejo še ob svojo streho.

Nasvetoval sem tedaj, naj slavni deželni zbor 
sklene, da se deželnemu odboru nalaga, ustanovitev 
splošne uzajemne deželne zavarovalnice zoper škodo 
ognja za poslopja in premikljivo blago v pretres vzeti, 
in če bi deželni odbor našel, da je koristna taka na
prava, naj v prihodnjem zasedanji stavi deželnemu 
zboru predloge, kako bi jo bilo mogoče osnovati. Pri- 
poročujem tedaj svoj nasvet slavnemu zboru v sprejem

Landeshauptmann:

D a dieser Antrag bereits hinlänglich unterstützt ist, 
so stelle ich nur die Frage an das h. H aus , welchem 
Ausschüsse derselbe zugewiesen werden soll.

Abgeordneter A r. Savinscheg:

Ich  beantrage, diesen Antrag dem volkswirthschaft- 
lichen Ausschüsse zuzuweisen.

Landeshauptmann:

D a  keine Einwendung dagegen erhoben wird, so be
trachte ich den Antrag des Abg. Herrn D r. Savinscheg 
als angenommen.

V. P etitions-A usschußberich te :

a) Ueber das Ansuchen des Vereines zur 
P flege  kranker S tu d ire u d e r in  W ie n  um eine 
S u b ve n tio n .

Abgeordneter A r. v. Kaktenegger:

I n  W ien besteht ein Verein zur Pflege kranker 
Studireuder der drei weltlichen Fakultäten der Universität, 
der Pharmacie, der evangelisch-theologischen Fakultät und 
des Polytechnikums in Wien. Es soll diese Pflege nach 
den S tatu ten, so lange ein eigenes Krankenhaus für 
Studenten nicht gegründet is t, dem Kranken nach freier 
W a h l entweder in seiner Wohnung (in  welchem Falle er 
nur au f unentgeltliche ärztliche H ilfe  nebst H eilm itte l An
spruch hat), oder im allgemeinen Krankenhause (nach der 
I I .  Verpflegsklasse), oder in  den dazu bestimmten P riva t- 
Heilanstalten zu Theil werden.

Jedes wirkliche M itg lied hat die Befugniß, im E r 
krankungsfalle die H ilfe  des Vereines in  Anspruch zu 
nehmen, dagegen die Verpflichtung, innerhalb der 2 ersten 
Wochen eines jeden Semesters den Beitrag von je 1 fl.

Oe. W . an die Vereinskasse zu entrichten und zum Leichen- 
begängnißfonde halbjährig mindestens 20 kr. Oe. W . bei
zutragen.

D er Verein hat laut Rechenschaftsbericht im vorigen 
Jahre 1127 kranke Studirende verpflegt, darunter ambu
latorisch 990, zu Hause 16, im S p ita le  93 und in Bade
orten 2 8 ; aus K ra in  insbesondere wurden 33 Studirende 
hilfreich unterstützt, und darunter 29 ambulatorisch, 3 im  
Sp ita le  und 1 im Badeorte.

Dieses mußte ich vorausschicken, damit das hohe 
H aus sich über die Petition dieses Vereines orientiren 
könne, welche ich aber, wenn das hohe H aus es geneh
m ig t, vorzulesen unterlassen werde, nachdem es sich im  
Wesentlichen nur um das Petitum  handelt, und die Be
gründung desselben aus dem bereits vorgetragenen, und 
noch zum Vortrage kommenden leicht entnommen werden 
kann.

(D ie  Nichtverlesung der Petition w ird genehmigt. 
—  Da se ne bere prošnja obvelja.)

DaS Begehren dieses Vereines geht dahin, der 
hohe Landtag wolle demselben in  Anbetracht des humanen 
Zweckes dieses Vereines in  hochherziger Weise eine S u b 
vention aus dem Landesfonde gewähren.

V o r Allem muß ich nun bemerken, daß der P e ti
tionsausschuß m it voller und wohlwollender Theilnahme 
in  die Berathung dieses Gegenstandes eingegangen, und 
daß er sich nicht im  Entferntesten der Ansicht verschlossen 
ha t, wie sehr es im  humanen Zwecke des Vereines ge
legen wäre, —  wenn dieser B itte  in ergiebiger Weise 
entsprochen würde.

Im  Ausschüsse sind auch verschiedene Anträge zur 
Sprache gekommen, wie dies geschehen könnte; schließlich 
aber hat man die eine traurige Schranke nicht übersehen 
können, daß fü r einen hochherzigen, ergiebigen Beitrag 
an einen P riva tve re in , der doch nur einen beschränkten 
Zweck verfolgt, der Landesfond nicht in  Anspruch genom
men werden könne.

Doch hat der Ausschuß eben in  Rücksicht der erst
erwähnten M otive  dieser Petition gegenüber sich nicht 
bloß negativ verhalten können, sondern sich die Frage 
gestellt, ob man nicht durch eine unmittelbare H ilfe  an 
solche der Unterstützung Bedürftigen denselben Zweck er
reichen könnte, daß nämlich, indem der Verein durch eine 
größere Anzahl seiner M itglieder gekräftigt w ir d , in die
sem S inne eine günstigere Erledigung der Petition zu 
erreichen wäre.

Von diesem Standpunkte aus hat der Petitions
ausschuß seine Erwägungen und Anträge dahin gestellt: 
(lies t — bere)

„ I n  Anbetracht des Humanitätszweckes, welchen 
sich dieser Verein gesetzt hat, in  Anbetracht der gedeihli
chen Wirksamkeit, welche der Verein zu diesem Zwecke im 
Allgemeinen nicht n u r ,  sondern auch in besonderer Be
rücksichtigung Studireuder aus K ra in  entfaltet, in Anbe
tracht der W ohltha t, welche er, namentlich fü r weniger 
bemittelte Studirende dadurch bietet, daß sie im Krank
heitsbedrängnisse nicht h ilflos  und verlassen stehen, sondern 
einer standesgemäßen Pflege theilhaft werden, verdient 
die Frage einer Subventionirung des Vereins auch von 
Seite Kram s die wohlwollendste Erwägung.

Leider t r it t  der Ergiebigkeit des zu gewährenden 
Subventionsbetrages auch hierbei wieder mäßigend und 
beschränkend die unabweisliche Rücksicht auf die fü r Be
dürfnisse des Landes ganz ungenügenden H ilfsm itte l der
selben entgegen, so daß der Petitionsausschuß sich gera
dezu nicht in der Lage sah, einen Antrag zu begründen,.



welcher den E rw a rtu n g e n  a u f einen bedeutenden Akt von 
Hochherzigkeit zu genügen hätte.

W o h l aber griff in seinen B era thungen  die A n
schauung durch, daß es eben so den diesfälligen B edürf
nissen der S tu d iren den  abhelfe, a ls  auch eine Förderung 
des auf B eiträgen  seiner M itg lieder gegründeten V ereins 
in  sich schließe, w enn jedem bedürftigen S tu d iren den  a u s  
K ra in  an  der W iener U niversität au f sein Anmelden die 
M itgliedschaft an  dem V ereine a u s  L andesm itteln  dadurch 
dargeboten w erde, daß die hierzu erforderlichen J a h re s 
beiträge m it semestralen 1 fl. 20  kr. a u s  dem Dom esti- 
kalsonde K ra in s  geleistet und der Landeöausschuß hierzu 
ermächtigt werde.

D e r  P etition sau ssch u ß  b ean trag t also:
D e r hohe Landtag  wolle beschließen:
D a ß  dem V ereine zur P flege  kranker S tu d iren der 

in  W ien , w ird  in  E rled igung  seines G esuches
a. die A nerkennung seiner Gemeinnützlichkeit und 

seines gedeihlichen W irk e n s , insbesondere auch fü r A nge
hörige K ra in s  ausgesprochen,

b. d as  B e d a u e rn , keinen ergiebigen B e itrag  a u s  
Landesm itteln dem Vereinszwecke widm en zu können, m it 
dem Beisatze kund gegeben werde,

c. daß der Landesausschuß un ter E inem  ermächti
get werde, jenen bedürftigen S tu d iren den  a u s  K ra in  an  
der W ien er U niversitä t, welche die M itgliedschaft am  
V ereine anstreben, a u f diesfälliges Anm elden die erfor
derlichen Ja h re sb e iträ g e  a u s  dem krainischen Dom esti- 
kalfonde zu gew ähren".

B e i der Abstimmung werden die A usschußanträge 
ohne D ebatte  angenomm en —  p r i  g laso v a n ju  o bvelja jo  
n a sv e ti odbo ro v i b re z  razg o v ora .

b) Ueber die Petition des Lenče und an
derer Gastwirthe gegen die Anforderung von 
Verzehrungssteuer-Nachzahlungen.

Abgeordneter Ar. v. Kaktenegger:
D e r hohe Landtag w ird mich w ohl von  der V orle

sung der acht B ogen  langen P e titio n  entheben, da die 
B egründung  derselben in  dem R eferate  des P e ti t io n sa u s 
schusses ersichtlich i s t : ( l ie s t  —  b e re )

„ D ie  im J a h re  1867  bestandene V erzehrungssteuer- 
P ach tu ng  h a t in  der Z eit vom 1. J ä n n e r  bis 15. N o 
vember den verzehrungssteuerpflichtigen P a rte ie n  von je
dem in  die S ta d t  Laibach eingeführten E im er W ein um  
4 6  kr. irrthüm lich zu wenig abgenommen, denn statt der 
gesetzlichen G ebü h r pr.
w urden  eingehoben .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . faktisch
1. an  erbend. Verzeh.

1 fl. 8 0  kr. —  1 fl. 47 kr.rungsstcuer
2. an  2 0 F  K riegszu

schlag . . . .
3. an 20% G runden t- 

lastungs- und L an
deszuschlag . .

4 . an städtischem Z u 
schlage . . . .

—  36 „ — 29 V,

-  „ 29V,

7 0  .. -
Zusam m en 3  fl. 2 2  kr. —  2  fl. 76 kr.

A ls  die P ach tung  den, wie sie sagt, in  einem Rech
nungsverstoße gelegenen I r r th u m  gew ahr wurde, w ies sie 
die betroffenen 73  P a rte ie n  und deren eingeführten W ein 

mengen bei der k. k. F inanzdirektion m it der B itte  a u s , 
die Nachzahlung der zu gering  bemessenen V erzehrungs
steuer zu bewirken.

Nach V ernehm ung der P a r te ie n  (3 . und 21 . M ä rz  
1 8 6 8 ) , deren M ehrzah l die L iquid ität der F orderung  an  
und fü r sich nicht beanständete, doch a n s  andern  G ründen  
die N achzahlung ab lehn te, —  w ard  im W ege des M a 
gistrates hier (9 . J u l i  1 8 6 8 ) ,  die executive E in tre ibung  
der Nachzahlung verfügt, und der gegen dieselbe ergriffene 
R ekurs deö A nton Kotnik, F ran z  Purkandl und Genossen 
(12 . A ugust 1 8 6 8 ) zurückgewiesen.

2 9  P a rte ie n , welche nicht gleich den übrigen  die 
Z ah lu n g  leisteten, brachten gegen die erneuten E recu tio n s- 
schritte neuerliche Vorstellung e in , doch ohne E rfo lg , in 
dem das k. k. F inanzm inisterium  am 10. N ovem ber 1 8 6 8  
folgenden Bescheid erthe ilte :

D a  die B ittsteller nach ihrer eigenen E rk lärun g , 
welche ihrem  Rekurse vom 12. August 1 8 6 8  betreffend 
die E ntrich tung  einer N achtragssteuer für den von ihnen  
in der Z eit vom 1. J ä n n e r  b is 15. N ovem ber 1 8 6 7  
nach Laibach eingeführten W ein  enthalten ist, n u r  2  fl. 
76  kr. a n  Linienverzehrungssteuer und Zuschlägen p r . 
E im er dieses W ein es also um  4 6  Kreuzer weniger a ls  
die g e s e t z l i c h e  G ebühr von  3 fl. 22  kr. gezahlt h aben ;

da ferner von S e ite  der Bestellten des dam aligen 
P ä ch te rs  des B ezuges der Laibacher L inienverzehrungs
steuer n u r  a u s  I r r th u m  nicht die volle G ebühr von V e r
zehrungssteuer und Zuschlägen fü r  diesen W ein  gefordert 
w orden ist, ein I r r th u m  der S teu e re in h eb u n g so rg an e  aber 
die V erpflichtung der B itts te lle r , die S te u e rg e b ü h r im 
vollen g e s e t z l i c h e n  B e trag e  zu entrichten nicht au fhe
ben kann , da endlich hinsichtlich der V erzehrungssteuerge
bühren die von den B itts te llern  eingewendete einjährige 
V e rjä h ru n g s fris t, welche §. 2 1 9  der Z o ll- und S t a a t s 
m onopolsordnung in  B etreff der Zollgebühren ausspricht, 
g e s e t z l i c h  nicht besteht, ü b rigen s die B ittsteller schon 
im A nfange des J a h re s  1 8 6 8  zur Entrichtung der f ra g 
lichen N achtragssteuer aufgefordert worden sind, so konnte 
der R ek urs der B itts teller gegen die Forderung der nach
träglichen Z ah lun g  der im J a h re  1867  zu w enig ge
zahlten W einsteuergebühren nicht berücksichtigt werden.

I n  A nsehung der E inw endung  dieser R ecurren ten  
a b e r , daß im J a h re  1869  dieselben nicht jene W e in 
menge e in fü h rten , w ofür die Nachzahlung m it 4 6  kr. p r. 
E im er ihnen abgefordert w i r d , ordnete d as  k. k. F inanz
m inisterium  gleichzeitig eine commissionelle L iquidation m it 
den P a r te ie n  a n , welche a u f  G ru n d  der von der V e r
zehrungssteuer-Pachtung vorgelegten ju rtir te n  B olle tenre- 
gister und des h ieraus verfaßten und für jede P a r te i  po 
stenweise lautenden Uebersichtsausw eises nach vo rgäng iger 
P rü fu n g  desselben, vom 1. —  7. J u n i  d. I .  beim  M a g i
strate S t a t t  fand, und wozu die P a rte ie n  m it der E rin n e 
ru n g  vorgeladen worden w aren , daß sie im  A uöbleibens- 
falle dem Commissionsbeschlusse beistimmend erachtet und 
keiner w eitern E inw endung werde G ehör geschenkt w erden.

B is  au f 5 oder 6 w aren  die vorgeladenen P a r 
teien alle erschienen; —  die R egister und die h ierau s int 
A usw eise bezifferte M enge der W eineinfuhr einer jeden 
und die h ieraus wieder m it 4 6  kr. p r. E im er resultirende 
S u m m e  der N achtragsgebühren  w urden jeder P a r te i  v o r
gewiesen und bekannt gegeben.

D ie  E rk lärungen  der Erschienenen lau te ten  ver
schieden; einige anerkannten die Liquidität der Ziffer, a n 
dere begehrten Z ah lu n g sfris ten ; wieder andere erklärten 
n u r  dann zahlen zu wol l e n ,  w enn alle an dern  zah len ; 
die M eisten erwiederten gezahlt zu haben , w a s  begehrt



wurde, und mit der Einsicht in die Register sich nicht be
fassen zu w ollen; ein P a a r  ließen sich in  eine Kritik der 
ausgewiesenen Bezugsmenge und in sachliche E rö rterun 
gen hierüber ein.

H ierüber erging nun (22. August 1869) eine neuer
liche und umständlich entwickelte Zahlungsaufforderung 
an  jede dieser P a r te ie n , m it G ew ährung der erbetenen 
lan gem , bei den Uebrigen mit 14tägigem Z ah lungster
m ine, auch mit Bedachtnahme au f die zuletzt erwähnten 
Einwände.

D ies ist der Sachverhalt, au f welchem die vorlie- i 
gende P etition  beruht, und deren Begehren lau te t:

„D e r hohe Landtag geruhe zur W ahrung  der Rechte 
einer ganzen Klasse des von Ih m  vertretenen Landes für 
unö bei der hohen k. k. S taa tö reg ieru ng  dahin zu inter- 
veniren, daß die ganze Angelegenheit und sohin auch der 
Vollzug der bereits von den k. k. Finanzbehörden ange
drohten Erccutionsm aßregeln so lange in  suspenso  ver
bleibe, bis der durch das Staatsgrnndgesetz vom 21. D e 
zember 1867 gewährleistete V erw altungsgerichtshos con- 
stituirt und dieser in dieser Angelegenheit sowohl in Bezug 
au f die Competenzfrage, a ls  auch eventuell in  m erito  
entschieden haben werde".

D ie Petenten greifen sowohl die formelle Berechti
gung der Finanzbehörden zu dem Z ahlungsaufträge und 
zur Execution, d. i. die C o m p e t e n z -  al s  auch die me-  
r i t o r i s c h e  B e g r ü n d u n g ,  und auch diese letztere 
zweifach a n ; nämlich theils a u s  dem m a t e r i e l l e n  
G ru n d e , daß die Verzehriingssteuerpachtung die Folgen 
der zu geringen S teuerabnahm e —  sei sie au s  einem 
I r r th u m e , sei es a u s  Gesetzeserkenntniß erfolgt, —  zu 
vertreten habe, — nicht aber zum Nachtheile der P a r 
teien, die nun schon das Verzehrungssteuerobjekt und 
zwar nach dem C alcul der niedern S teuerabgabe ver
werthet hatten — eine Nachzahlung begehren könne, nach
dem das Steuerobjekt schon verbraucht sei; —  theils au s  
dem f o r m e l l e n  G r u n d e  dcö B ew eism angels für die 
angegebenen M engen der W eineinfuhren dieser oder jener 
P a r te i ,  endlich auch namentlich wegen der V erjährung.

D e r Petitionsausschuß stellte sich vor Allem fol
gende Erw ägungen k la r :

1. D aß  die Angelegenheit lediglich in das Bereich 
der Executive gehöre, in welche der hohe Landtag nicht 
einzugreifen, sondern höchstens die Gesichtspunkte auffassen 
und deren etwaige W ürdigung der k. k. Regierung a n 
heim stellen könne;

2. daß die Competenz der Finanzbehörden über die 
Frage, ob und gegen wen und w a s  an  S teu e r liquid sei 
an  und für sich unbestreitbar —  übrigens auch von den 
P eten ten  selbst dadurch zugegeben sei, daß sie sich den 
S pruch  des V erw altungsgerichtshofes vorbehalten wissen 
wol l e n , der doch eben nach Artikel X V  Alinea 2 des 
Staatsgrundgesetzes N r. 144 über die richterliche G ew alt 
nu r über die den V erw altungsbehörden a ls  solchen, also 
in nicht privatrechtlichen Agenden, zukommenden Entschei
dungen wirksam sein könnte;

3 . daß es, soll nicht ein allgemeiner S tillstand  der 
V erw a ltu n g s - Jndicatur eintreten oder doch a ls  zulässig 
gedacht w erden, durchaus nicht an geh t, die Erledigung 
dieser Angelegenheit auf die C onstituirung dieses V erw al
tungsgerichtshofes zu vertagen;

4. daß es im Prinzipe richtig ist, ein I r r th u m  in 
der Verzehrungssteuerbemessung könne ebenso wenig zum 
Nachtheile der P a r te i  (wenn zu viel), als zum Nachtheile 
des A era rs  sein; des in dessen Rechte eingesetzten P äch 
ters (w enn zu w enig gezahlt w urde) fort wirksam er-

XIII. Sitzung.

halten werden —  vielmehr solle im erstem Falle die 
Rückerstattung, im letztem Falle die Nachzahlung ge
schehen.

Anderseits sind aber auch folgende Erw ägungen 
richtig:

5. D aß  man zur Verzehrungssteuerzahlung bei der 
E infuhr in geschlossene S tä d te  nur für dasjenige ver
pflichtet ist, w as  m an wirklich einführt, beziehungsweise 
eingeführt h a t ;

6. daß der B ew eis d a fü r , to e r  e tw as eingeführt 
h a t , w e r  also dafür verzehrungssteuerpflichtig geworden 
sei, an und für sich au s  den Bolleten-Registern nicht 
verläßlich se i, weil diese Jdentifizirung der Person des 
E igenthüm ers einer zur E infuhr erklärten W aare  n i c h t  
S t a t t  findet; —

7. daß daher bei sich ergebendem Widersprüche, sei 
es gegen die Person des bei der E infuhr erklärten S teu e r
pflichtigen, sei es gegen den Umstand, das oder w as  
er eingeführt habe —  diese Thatumstände anderweitig 
klar gestellt werden müssen, wie auch die Verfügung des 
k. k. Finanzministeriums zeigt, wornach die commissionelle 
Erhebung und Parteienvernehm ung S ta t t  zu finden hatte 
und S ta t t  fand;

8. daß es sonach au f das Ergebniß dieser E rhe
bungen ankommt, in deren D eta il einzugehen der P e ti
tionsausschuß, eben weil dies Sache der Executive ist, 
weder für seine noch des hohen Landtags Aufgabe aner
kannte, w oraus demnach aber so viel klar ist, daß wegen 
der Verschiedenheit dieses Ergebnisses eine gleichartige 
Entscheidung und D urchführung gegen alle Betheiligten 
denn doch näherer P rü fu ng  unterliegt. —  Nach allen 
diesen Erw ägungen vermag der Petitionsausschuß dem 
hohen Landtage ein Eingehen auf das wörtliche Begeh
ren der Petenten  nicht zu empfehlen, sondern nur den 
A ntrag zu stellen:

D er hohe Landtag wolle beschließen:
Diese P etitio n  wird der k. k. Landesregierung zur 

E rw ägung abgetreten, ob nach dem Ergebnisse der com- 
missionellen Liquidationsverhandlnng das E recntionsver- 
fahren gegen alle P arte ien  und im vollen Umfange auf
recht erhalten werden könne".

D er Ausschußantrag wird ohne D ebatte angenom
men —  n asv e t odborovi obvelja b re z  razgovora .

e) Ueber das Gesuch der ehemals in der 
Herrschaft SenoLeeer W aldung servitutsberech- 
tigten 36 Insassen von Präw ald  um Aus
messung und Zuweisung des ihnen nach Ablö
sung der Holzbezugsrechte noch fehlenden W ald
antheiles.

Abgeordneter Hlaunicher:
Dieses mit 36  Namensunterschriften versehene G e

such lau te t:
(liest —  b e re )

„ H o h e r  L a n d t a g !
D ie ehemals in der W aldung der Herrschaft S e -  

nožeč HolzservitmSberechtigten au s  P rä w a ld  und zwar 
36 an der Z a h l , haben im S in n e  der Urkunde vom 7. 
Oktober 1864, Z . 1946 im O rig , sub ;/. jährlich 78 K lft. 
Brennholz zugesichert erha lten , und ist ihnen dafür ein
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W ald an th e il zugewiesen worden, welcher diesen jährlichen 
B e d a rf decken sollte. D e r  zugewiesene W ald an th e il deckt ; 
aber kaum ein Achtel dieses jährlichen B edarfes , w a s  die 
G efertig ten  durch einen S uperbefund  der S achverständ i
gen jederzeit zu erweisen bereit sind. Um diesem Uebel
stande abzuhelfen, hatten die G efertig ten d as  beschlossene 
Gesuch •//. an  Die hohe G runden tlastungs- und R e g u liru n g s- 
Landescommission in  Laibach gerichtet und gebeten, daß 
der Lokalcommission in  A delsberg aufgetragen  w erde, den 
G egenstand über vorläufige E invernehm ung beider T heile 
zu begleichen.

D ie  hohe Landescommission ha t jedoch unsere B itte  
nicht berücksichtiget, sondern u n s  die E in lag e  m it V e r
weisung au f die Urkunde su b  */. einfach zurückgestellt.

W eitere 3 0  Insassen von P rä w a ld  sind m it dem 
Erkenntnisse vom 8 . M a i  1 8 6 8 ,  Z . 2 3 6  su b  •///. mit 
ihren Klanbholzbezugsansprüchen vollständig abgewiesen.

W ir  schließen su b  -/4 das B la t t  N ov ice  vom 13. 
J ä n n e r  1 8 6 9  b e i , a u s  welchem zu entnehm en ist, daß 
die hohe Landescommission m it E rla ß  vom 12. J u l i  
1 8 5 9 , Z . 1106  die Entscheidung gefällt h abe , daß die 
sämmtlichen Ablösungsvergleiche n u r  u n te r der V o ra u s 
setzung und B edingung bestätiget werden, daß der eigene 
B e d a rf der H errschaft «Senožeč zw ar entsprechend berück
sichtiget, zu dessen Deckung aber ein A ntheil von 5 0 0  bis 
höchstens 6 0 0  Joch ausgeschieden werden w ürde.

D e r K ataster hingegen zeig t, daß der Herrschaft 
S en o žeč  nach Abschließung sämmtlicher Vergleiche noch 
immer 12 85  Joch der besten und schönsten W aldung ver
blieben sind, daher 6 8 5  Joch davon nach obigem hohen 
Erlasse jedenfalls un ter die S erv itu tsberech tig ten  zur 
möglichsten A usgleichung der vorgefallenen B eeinträchti
gung vertheilt werden müssen. D ie  hohe Landescommis
sion hat unsere snbmisse E in lage su b  7/. einfach zurück
gewiesen von der Ä oraussetzung ausgehend, daß die U r
kunde sub  •/. jeden Faden  zu einer w eiteren V erhandlung 
und A usgleichung definitiv abschneide. D iese V o ra u s 
setzung ist unrichtig und bewegt sich lediglich innerhalb 
der Schranken einer bureaukratischen G eschäftsführung.

Eben deshalb haben w ir u n s  entschlossen, u n s 
diesbezüglich an  diese hohe landesgesetzgebende V ersam m 
lung zu rich ten , indem w ir überzeugt find, daß diese den 
G egenstand von einem höheren Gesichtspunkte a u s ,  zu 
behandeln , berufen sei.

D ie  B ehörden können vielleicht die G renzen, die 
ihnen die Urkunde •/. vorzeichnet, nicht überschreiten; die
ser hohe Landtag hingegen kann M om ente  in  Berücksich
tigung  ziehen , welche die W iederaufnahm e und E rg ä n 
zung dieser G rundlasten  - A blösungsverhand lung  u n a u s 
weichlich fördern.

D iese M om ente  lassen sich kurz dahin  resum iren, 
daß w ir Landleute selbstverständlich weder juridische noch 
technische Kenntnisse besitzen, die bei den vorliegenden 
G egenständen m it in  die W agschale fa lle n , daß ebenso 
unsere M a n d a ta re  den G egenstand nicht aufgefaßt und 
begriffen, daher a lle s , w a s  m an  ihnen d iesfa lls  von S e ite  
der Comm issions-Leitung und der V ertre tu ng  der H e rr
schaft vorgesagt und vo rargum en tirt hatte , gläubig a ls  
w a h r anzunehmen.

Unsere M a n d a ta re  w ußten , daß zu Folge des m ehr
gedachten hohen Erlasses der Landescommission der H e rr
schaft S en o ž e č  von der G esam m tw aldung  höchstens n u r  
6 0 0  Joch  zu verbleiben haben und glauben demnach, 
daß a u f dieser B asis  die V ertheilung  des gegen übrigen 
W aldrestes a n  die S erv itu tsberech tig ten  erfo lge; sie g laub
ten, daß auch bezüglich der Insassen von P rä w a ld  diese

B a s is  streng eingehalten w erd e , und daß n u r deshalb  
ihnen bloß der sub  7. verm arkte W ald an th e il zugewiesen 
werden könne, sie glaubten endlich, daß der ihnen zuge
wiesene W aldan theil auch wirklich und factisch einen jä h r
lichen Z uw achs von ganzen 7 8 Q  K lafter B rennholz gebe.

D ie  E rfah rung  hat d a s  gezeigt, daß dieses G la u 
ben unsere M an d a ta re  nicht a u f W a h rh e it, sondern a u f 
Täuschung und V orspieglung beruhete , und sie erfuhren 
erst sp ä te r, daß der H errschaft nicht 6 0 0 ,  sondern 1286  
Joch der besten W aldung  verblieben und der ihnen zuge
wiesene W aldan theil nicht einen jährlichen Z uw achs von 
7 8 [ J  K lafter B rennholz, sondern höchstens von  10 K lafte r 
betrage, da m an behördlicherseits diese Uebelstände nicht 
beheben könne, oder w o lle , so stellen w ir durch unseren 
Bevollm ächtigten su b  %  die geziemende B i t t e :

D e r  hohe Landtag wolle beschließen:
1. E s  sei die E rhebung  einzuleiten, ob der H e r r 

schaft S en o žeč  von der m it den früheren E in forstungen  
gelasteten G esam m t - W ald u n g  wirklich im W iderspruche 
zur Entscheidung der hohen Landescommission vom 12. 
J u l i  1 8 5 9 ,  Z . 1 1 0 6 ,  statt 6 0 0  Joch volle 1285  Joch , 
oder w ie viel m ehr a ls  6 0 0  Joch  zum ausschließlichen 
Genusse verblieben sind;

2 . es sei fern erd zu erheben , ob wirklich der in  
Folge der Urkunde vom 7. O ktober 1 8 6 4 , Z . 1 9 4 6  der 
um benann ten  Insassen von P rä w a ld  zugewiesene W ald - 
antheil nicht den jährlichen Z uw achs von 7 8 Q  K lafter 
B rennholz gebe.

3. F ü r  den F a ll ,  a ls  sich die V oraussetzung su b  
1 und 2  erw ahren , wolle m an w eiters beschließen:

4 . E s  sei den su b  •/. anerkannten 3 0  S e r v i tu t s 
berechtigten der A bgang  des erhobenen jährlichen Z u 
wachses b is  zur Deckung diesjährlichen B e tra g e s  von 
7 8 Q  K lafter B rennholz der entsprechende W ald an th e il 
a u s  jenen 6 8 5  Joch W ald u n g , welche über die firirten  
6 0 0  Joch  der H errschaft S e n o ž e č  geblieben sind, zuzu
w eisen".

H ierüber ha t der P e tition sau ssch u ß  folgenden A n 
trag  gestellt: ( l ie s t  —  b e re )

„ I n  E rw äg u n g , a ls  den in der H errschaft S e n o -  
žečcr;L o ža  W ald u n g  sowohl stamm - a ls  klaubholzbe
rechtigten Insassen von P rä w a ld  die Ja h re sg e b ü h r durch 
d ie , a u f  G ru n d  des m it der H errschaft S e n o ž e č  ge
schlossenen V ergleiches ddo. 16. F e b ru a r 1 8 5 9  von  der 
k. k. G rundlasten  - Ablösungs - und R c g u liru n g s  - L an
descommisston errichtete A blösungsurkunde ddo. 8 . M a i  
1862 , Z . 471  genau festgestellt w urde —  in E rw äg u n g  
a ls  am  7. M a i  1863 die commissionelle V erm arkung des 
den P rä w a ld e r  Insassen nach M aß gab e  der festgesetzten 
J a h re s g e b ü h r  in das freie unumschränkte E igen thum  ü b er
wiesenen W aldcom pleres im A usm aße von c irc a  9 7  Joch  
vorgenom m en w urde , zu derselben alle P a r te ie n  vorge
laden w orden , die 6 S tam m holzberechtigten auch erschie
nen  sind, die 30  K laubholzberechtigten aber ih r N ichter
scheinen bei der fraglichen Commission zu rechtfertigen 
unterlassen haben, in E rw äg u n g  also, a ls  einerseits von  
S e ite  der Adelsberger Lokalcommission allseitig im S in n e  
der D urchführungsinstruktion vom  3 1 . O ktober 18 57  ver
fahren  wurde und ein zu einer N ullitätsbeschw erde A n 
laß  gebender V o rg an g  n irg end s w ahrnehm bar ist, ande
rerseits aber nicht verkannt w erden k a n n , daß die I n 
sassen von P rä w a ld ,  fa lls  sie sich bei Feststellung der 
Ja h re sg e b ü h r bei A usscheidung des W ald an th e iles  m it 
Rücksicht au f Flächenm aß und C ultu rstand  oder durch 
welch' immer gearteten V o rg an g  von S e ite  der B ehörden 
gekränkt fü h lten , oder fa lls  sie auch bei vo ller B efriedi-



gung ihres Hausbedarfes mit Hinblick auf den Erlaß 
der Landescommission vom 12. Juli 1859, Z. 1106 noch 
weitere Ansprüche auf Herrschaft Senožečer Waldantheile 
zu stellen sich berechtiget hielten, von dem ihnen in der 
Vormerkungsurknnde vom 7. Oktober 1864, Z. 1946 
ausdrücklich angedeuteten Rekursrcchte hätten Gebrauch 
machen sollen, dieses aber nicht geschehen, daher die Ab
weisung ihres am 3. Mai d. I .  bei der Landescommis
sion überreichten Bittgesuches im Gesetze gegründet ist, 
in Erwägung endlich, als die gleichen Umstände auch 
rücksichllich der laut Erkenntnisses vom 8. Mai 1868, 
Z. 236 mit ihren Holzbezugsansprüchen gänzlich abge
wiesenen 30 Insassen von Präwald obwalten, dieselben 
auch vorliegend nicht als Bittsteller oder Beschwerdefüh
rer einschreiten, in Erwägung also, als es einerseits in 
der Competenz des Landtages nicht begründet ist, die von 
den Bittstellern verlangte Reassumirung des Ablösungs
verfahrens zu beschließen, andererseits aber kein Grund 
zur Beschwerdeführung wider das Verfahren der Ablö
sungsorgane vorliegt, stellt der Petitionsausschuß den 
Antrag:

Der hohe Landtag wolle beschließen, es sei vorlie
gendes Gesuch an den 'Landesausschuß mit der Weisung 
zu übermitteln, solches den Bittstellern zurückzustellen".

(Der Landeshauptmann verläßt seinen Platz und 
der Stellvertreter Peter Kozler übernimmt den Vorsitz. — 
Deželni glavar zapusti svoje mesto in njegov namest
nik Peter Kozler prevzame predsedstvo).

Bei der Abstimmung wird der Ausschußantrag ohne 
Debatte angenommen — pri glasovanju obvelja nasvet 
odborovi brez razgovora.

VI. Predlog poslanca gospoda dr. Valentina 
Zarnika za stalno prestrojenje ljubljanske 

bolnice.
(Priloga 71.)

Poslanec dr. Zarnik:

Za vtemeljenje svojega predloga, kterega sem 
zadnjič stavil, me vodijo občne tožbe iz dvojnega 
stališča. Prvič sistema, ktera vlada v bolnici, drugič 
plača in razdelitev služeb.

Kar se sisteme tiče , uravnava je dans tako, da 
direktor, kteri vlada celo bolnico, ravna zdravilni in 
opravilni oddelek, tako da vse v njegovo področje 
spada. Tu so mnoge ovire za ročno in temeljno 
reševanje poslov.

Ali ne more se to sedanjemu ravnatelju zame
riti, kajti istina j e , da ima le 315 gold, letne plače, 
da je to bolj častno mesto, nego mesto za resno po
slovanje. Mora se včasih več dni čakati, kadar je 
treba kaki akt rešiti. Opravila uradnijska morajo 
čakati tako dolgo, da blagovoli v bolnico se potruditi 
podpisavati priti. Urad je ločen, oskerbuje sam za 
se, tudi je oskrbnik za se odgovoren, sile ali moči pa 
nobene do sedaj nima! To je občna tožba bolniških 
uradnikov. Kavno tako je druga stvar: ako se opra- 
vilstvo od zdravilstva loči, ni posebnega ravnatelja 
treba. Oskerbnik ali glavar oskrbuje opravilne posle, 
kar se pa tiče zdravilstva, stoji pod ravnateljstvom 
primarija, tako je v Gradcu in v Beču pri obči po
rodnici in najdilnici.

In ravno zarad tega, ker mora ravnatelj gotovo

vekšo plačo imeti, nego 315 gold., ne moremo od 
njega zahtevati, da bi se opravljanju ravnateljstva s 
to gorečnostjo posvetil, kakor bi to moralo biti. Plačo 
od 1200 ali 1600 gold., ktera bi pristojna bila, mu 
dajati, rekel bi jaz, da ni mogoče, ako se stan naše 
deželne blagajnice, našeh stroškov in dohodkov pozna. 
Dobro bi tedaj bilo, ako se te službi združite, kakor 
je v Gradcu in v Beču.

Drugo je, da moramo prestopiti nekolike nepri- 
like. Namen je namreč, da najdilnico ali „Findelan- 
stall", odstranimo, dosedanji primari najdilnici pred- 
stoječi bi po tem imel premalo posla in shodno bi 
po tem bilo oddelek ginekologije ali zdravilstva za 
ženske napraviti in posebnemu primariju perdati. Ali 
se bode teh nazorov deželni odbor pri vstrojevanju 
držal ali ne, niti vem, niti mu nečem v tem pred- 
mnjevati.

Tudi je treba, da je norišče popolnoma za se. 
Odkritosrčno moram reči, da je dandanes v takem 
slabem stanju, da stoji še na stališču preteklega 
stoletja. Toliko razsodim jaz kot jurist, ki sem se 
učil sodnijske medicine, akoravno nečem s tem de- 
našnemu primarju čisto nič očitati. Medicinski od
delek za notranje bolezni, in potem norišče, to oboje 
ob enem dobro oskrbljevati, je enemu samemu pri
marju čisto nemogoče. Znanost psihiatrije je že do 
dandanes v toliko napredovala, da zahteva norišče 
posebnega psihiatričnega zdravnika. Ako se kdo hoče 
o tem podučiti, naj bere Riedl-a  predstojnika norišča 
v Beču, ali znanega Francoza Morela, in gotovo mi 
bode potem pritrdil.

Drugo j e , da kirurgija sama mnogo časa 
potrebuje, in da se Operateur trudi celo dopoldne, 
tako da ne more drugim razdelkom zadostevati, ka
kor bi moralo biti. Kavno zarad tega sem poprej 
omenil, da bi se vsa ginekologija posebnemu primarju 
izročila. To so nekoliko moji nazori, zarad kterih 
sem stavil svoj predlog, in kar bode prihodnje leto 
deželni odbor predlagal, bode moje poprejšnje istra- 
živanje na tanko razjasnilo.

Druga stvar je plača, in ta je tako slaba, da 
j reči se mora, da je to mali škandal. Ako človek 

uvaževa, da nikogar toliko denarja, toliko truda ne 
stane, nego medicinarja, predno svoj namen doseže; 
mnogo ga stane preden je izvršil svoj doktorat, zdaj 
pa ima 315 gold, na leto in stanovanje. To je taka 
plača, da je nobeden komi v Ljubljani od Krakovega 
do spodnjih Poljan tako slabe nima. Dandanes se je 
tudi adjutum sodniškim početnikom, kterim je treba 
juridične skušnje, na 400 fr. povečal, in koliko malo 
penez stoji takega uradnika, da študije dovrši v pri
meri z medicinarjem. Jaz bi bil tega mnenja, da bi 
se, ako bode odbor zato, da bi se ravnateljstvo oki- 
nulo, teh 315 gold, sekundarjem v prilogo ali korist 
dalo. To stoji gotovo, da plača sekundarjev se mora 
povekšati.

Tudi primariji so slabo plačani, kajti 500 gold, 
letne plače in nekoliko remuneracije gotovo je malo. 
To bi se moralo vsaj v toliko vrediti, da bi oboje 
vkup iznašalo stalno plačo, kajti le stalna plača se 
v penzijo računa, in to ravnanje bi bilo jako spod- 
budljivo za primarije. Ako ga nesreča zadene pride 
v penzijo, in remuneracija nima takrat nobenega ob
zira in upljiva. Tretjič je še en razlog, kteri nas 
sili, da preustrojimo našo bolnišnico v stalno, ker je 
do danes v istini le provizorna. To je ministerstvo



samo izreklo v neki odločbi dne 1. aprila 1867 št. 
2107. Takrat vemo je vradnike nastavil v bolnici 
tako imenovani „ojačeni deželni odbor“ (verstärkter 
Landesausschuß) in ministerstvo je takrat z odločbo, 
ktero sem ravno navedel, proklamiralo ta ojačeni de
želni odbor za nepostavnega in ne ustavnega, ker je 
proti deželnemu redu delal, namreč: ojačil se je proti 
paragrafu deželnega reda. In ako konsekventno in 
logično sklepamo, tudi so tiste naredbe, ktere je skle
nil ta združeni deželni odbor, ne ustavne, toraj pro- 
vizome. Toraj samim uradnikom in zdravnikom v 
bolnici do tega stoji, da od provizornega do stalnega 
pridejo. To so nazori, ki so me vodili, da sem taj 
predlog stavil, in predlagam, da se v pretres dade 
vstavnemu odseku. (Pohvala — Beifall.)

Deželnega glavarja namestnik:
Tisti gospodje, kteri taj predlog podpirajo, naj 

vstanejo. (Zgodi se — Geschieht.) Predlog je podpiran. 
Še kdo želi besede?

Poslanec dr. Zarnik:
Prosim po §. 18. opravilnega reda, ni o tem 

nobene debate (pri glasovanju se ta nasvet ustavnemu 
odseku izroči — bei der Abstimmung wird dieser Antrag 
dem Verfassungs-Ausschüsse zugewiesen).

(Landeshauptmann übernimmt wieder den Vorsitz. — 
Deželni glavar zopet prevzame predsedstvo).

V II. Sporočilo deželnega odbora o porod
nišnici in  najdenišnici ljubljanski.

(Priloga 74.)

Landeshauptmann:
Ic h  eröffne die G enera ldebatte .

Abgeordneter Dr. v. Kaktenegger:
D ie  A n trä g e , welche u n s  v o rlieg en , werden in 

A u sfü h ru n g  eines Beschlusses des h. L and tages vom vo
rig en  J a h r e  gestellt.

D e r  A n tra g  a u f  gänzliche A ufhebung  der F indcl- 
anstalten  beruh t au f zwei M o tiv en .

D a s  H a u p t - M o t iv  ist d a s  finanzielle, nämlich die 
große K osten last, welche dem Lande dadurch auferlegt 
w ird , daß F indelanstalten  bestehen, und w o rü b er diezZif- 
fern  soeben vorgetragen  w u rd e n ; und  d a s  zw eite, daß 
durch diese große Last nicht einm al der Zweck erreicht 
w ird , den m an  bezielt; der hum anen  Absicht w urde nach 
den E r fa h ru n g e n ,  die m an  seit vielen J a h r e n  m achte, 
nicht entsprochen, indem einerseits der w ohlthätige E in 
fluß a u f  die M o ra l i tä t  ü b e rh a u p t, und insbesondere die 
A bnahm e der K indesm orde sich statistisch a ls  eine solche 
W irkung  nicht nachweisen läß t, und anderseits d as  W o h l 
der F ind linge  nicht die berechtigten W ünsche erfüllte , die 
m an  im  In teresse  derselben hegen m uß. Ic h  w ill heute 
a u s  die finanzielle B edeu tung  der F ra g e  d a s  H auptgew icht 
le g e n , w eil sie auch im  B erichte vorzugsw eise hervorge
hoben ist.

Ic h  werde dem vo rjäh rigem  Landtagsbeschlusse nicht 
entgegen tre ten , m uß aber doch bem erken, daß  dieser B e 
schluß nicht die unm itte lbare  A ufhebung der F in d e lan 
stalten , sondern zunächst n u r  eine solche A enderung in der 
O rg a n is iru n g  der F indelanstalten  betonte, welche den eben 
erw äh n ten  U ebelständen abzuhelfen geeignet ist.

I c h  glaube daher nicht, daß der L andtag durch eine 
konsequente A uslegung  deS v o rjäh r ig e n  Beschlusses V e r 
anlassung hätte  au f die u n m itte lb a re  Auflassung dieser 
A nstalten  m it 1. J u l i  1 8 7 0  einzugehen.

Ic h  frage nun , w a s  w ird  d a s  R esu lta t dieser A u f
lassung in B ezug au f die K ostenfrage se in ?  M i r  m uß 
dabei d as  Bedenke» aufste igen , daß w ir  dabei nichts ge
w innen , möglicher W eise aber verlie ren  werden.

I n  dem Berichte des Landesausschusses heißt e s ,  
un ter den F in d lin g en , welche K ra in  angehören , sind 7 9 6  
solche, welche in andern L andesfindelanstalten  un tergebracht 
sind, und darun ter 7 8 2  in T r i e s t ; 1 0 3 2  sind aber in der 
hiesigen A nstalt untergebracht.

D ie  Kosten fü r jene 7 9 6  F ind linge  betragen  
3 5 ,5 2 7  f l . ,  w ährend fü r die h ier un tergebrachten  1 0 3 2  
F ind linge 2 4 .9 2 6  fl. 77  kr. bezahlt w e rd en ; d a s  m acht 
per K opf über 4 4  fl. bei den erstem, über 2 0  fl. bei den 
letztem , m ithin  zu G unsten  der hiesigen A n sta lt einen 
Unterschied von beiläufig 2 0  fl. per Kopf.

W a s  w ird  n u n  die F o lge der Auflassung unserer 
F inde lansta lt se in ?  D iejen igen , welche a u f deren B e 
nützung angewiesen sind , w erden auf andere W eise sich 
H ilfe  verschaffen, sie w erden nach T riest gehen , wo w ir  
dan n  statt 2 4  fl. per K opf 4 4  fl. werden zahlen müssen. 
W en n  auch n u r die H ä lf te  von den b isher h ier u n te r
gebrachten F ind lingen  nach T ries t w a n d e r t , so w erden 
w ir  die Kosten d afü r m it ca . 2 2 .0 0 0  fl. ebenfalls zu 
decken h ab e n , d a s  ist beiläufig der B e tr a g ,  den w ir jetzt 
fü r alle 1 0 3 2  hiesige zahlen.

W e n n  das h. H a n S  dieses R e su lta t , dessen R ich
tigkeit ich ziffermäßig nachgewiesen h ab e , b e trach te t, so 
w ird  sich ihm  w ohl die F ra g e  a u sw e rfe n , ob w ir nicht 
zuerst gem äß A usschußanlrageS  4  dahin  w irken so llen , 
daß die an d e rw ä rts  verbleibenden F in d e la n s ta lte n , de
ren A uflassung zu bewirken nicht in  unserer M ach t liegt, 
—  fü r  die F in d lin g e  jener L ä n d e r , welche ihre F in d e l
anstalten  aufgehoben h a b e n , von diesem Lande keinen 
K ostenaufw and zu beanspruchen haben.

I s t  dieses e inm al gesetzlich festgestellt, d ann  w erden 
w ir  auch den finanziellen Zweck der A uflassung unserer 
A nstalt erreichen.

M a n  w ird  m ir vielleicht einw enden , der Linzer 
L and tag  habe dieselben M aß reg e ln  erg riffen , und  es  sei 
nicht vorgekommen, daß er sich über die finanzielle Zweck
w idrigkeit dieser M aß reg e ln  beklagt hätte.

D a  müssen w ir doch erst f r a g e n , ob O berösterreich 
auch so viele F indlinge in  N achbar-A nstalten  erha lten  
h a t, w ie w ir  in  T rie s t, und ob dort auch der Z u g  und 
die G ew o h n h e it so ausgeb ilde t w a r , daß ein großer T h e il 
dieser F ind linge  an d e rw ä rts  —  W ien  u. s. w . u n te rg e
bracht w ird .

Je d e n fa lls  aber g laube ich, sind diese finanziellen  
B edenken  nicht zu unterschätzen.

I c h  werde heute nicht den A n tra g  stellen, daß 
P u n k t  1 und 2  der A ussch u ß an träg e  u n m itte lb a r abge
lehn t w erden sollen, allein  e iner sehr gründlichen E r w ä 
gung  der Zweckmäßigkeit der A n t r ä g e ,  w ie sie in  den 
P u n k te n  1 bis 4  com binirt sind, ist die S ach e  denn doch 
w erth .

Ic h  weiß, daß der h. L an d tag  kein F reund  von w ie
derholter B e ra th u n g  eines und  desselben G egenstandes 
i s t ,  in  diesem F a lle  aber ist die nochm alige B e ra th u n g  
dieses G egenstandes im  Ausschüsse geradezu unverm eidlich.

W ir  haben zw ar so eben die Zuw eisung eines A n 
tra g e s  des H e rrn  D r .  Z a rn ik  a n  einen A usschuß be
schlossen, welcher die vollständige U m staltung  der L andes-



Wohlthätigkeitsanstalten bezweckt, und auch die Aufhebung 
der Findelanstalt betont.

Trotz der Wechselbeziehung beider Gegenstände, 
trotzdem ich also auch gewünscht h ätte , daß diese beiden 
Angelegenheiten einem und demselben Ausschüsse zuge
wiesen werden, w ill ich nicht darauf dringen, den vor
wiegend finanziellen jetzigen Gegenstand dem Finanz
ausschüsse zu entziehen, welcher sich aber mit dem V er
fassungsausschusse in  wechselseitiges Einvernehm en zu 
setzen hätte.

Ich beantrage d ah er: „ D er h. Landtag w olle be
schließen, der Bericht des Landesausschusses, betreffend 
die Anträge desselben wegen Aufhebung der Findel- und 
Aenderung der Gebäranstalt, werde dem Finanzausschüsse 
zur genauen E rw ägung im S in n e  der von mir ange
regten Bedenken mit dem Beisatze zugewiesen, daß er 
nöthigen F a lls  mit dem Verfassungsausschusse bezüglich 
des A ntrages Zarnik sich in s  Einvernehmen setze". (W ird  
unterstützt —  s e  p od p ira .)

Landeshauptmann:
Ich  unterbreche die S itzung au f 5  M in u ten  zum 

B ehufe einer Besprechung mit dem Landesausschusse.
D ie  S itzung wird um 12  Uhr 3 0  M inuten  unter

brochen und um 12  Uhr 3 5  M inuten  wieder aufgenom
men. —  S eja  se  ob 30. m in uti črez 12. uro p ren eh a  
in  zo p e t p ričn e ob 35 . m inuti črez 12. uro.

Poročevalec dr. Bleiweis:
Po posvetovanju z deželnim odborom moram 

izreči, da se deželni odbor ne zoperstavlja predlogu 
g. dr. Kalteneggerja, da se to sporočilo izroči finanč
nemu odseku združenemu z ustavnim odsekom.

B e i der Abstimmung wird der Antrag Kaltenegger 
angenommen —  p ri g lasovan ju  obvelja  n a sv e t dr. 
K a lten eg g er-ja .

VIII. Poročilo ustavnega odseka o peticiji, 
ktero je poslala občina Velika dolina, proseč 

da bi ostala pod Krško sodnijo.
(Priloga 72.)

Poročevalec dr. Razlag:
V poročilu se razen manjših tiskarnih pogreškov 

naj v predlogu konečnem vstavi pred besedo „prošnjo“ 
beseda „podpirati“.

(D e r  Ausschußantrag wird ohne D ebatte angenom
men —  n a sv e t odborovi ob velja  b rez razgovora.)

IX. Predlog poslanca gospoda dr. Val. 
Zarnika za vpeljavo slovenskega jezika pri 

deželnih uradnijah.
(Priloga 70.)

Poslanec dr. Zarnik:
Predno svoje vtemeljenje predloga začenjam, 

moram reči, da se je tukaj v §. 2. vrinil lapsus ca
lami. Glasi se namreč: „Izvršitev t e  p o s t a v e  se 
naloži deželnemu odboru; glasiti se pa mora pravilno: 
„Izveršitev t e g a  s k l e p a  se naloži deželnemu odboru. 
Postava ima drugo obliko, to pa je le sklep, ki za
deva naše notranje poslovanje.

Kar se tiče tega predloga samega ob seb i, go
tovo je , da, ako bi ga ne bil jaz stavil že zadnjič, 
bi ga bil moral staviti danes, ali v kteri god pri
hodnjih sej, in to zlasti zarad tega, ker me je danes 
g. Kromer napotil, da se mora to zgoditi. G. Kromer 
nam je danes namreč očital, zakaj nismo že vpeljali 
slovenskega jezika v deželni odbor, in o tej zadevi 
ima on prav. Ako hočemo kaj doseči, moramo vsako 
stvar začeti pri A , to je pri sebi. Ako zahtevamo 
slovenski jezik v c. k. uradnijah, nam vlada lahko 
reče: da, gospoda moja, Vi imate deželni odbor pod 
svojem nadzorstvom v svojih rokah, tam pa nemški 
uradujete, kako se drznete od nas, kaj tacega zahte
vati!!? in prav bi imela vlada. Vlada bi prav imela 
tudi v tem obziru, da bi rekla: Dobro! ker ste taki 
narodnjaki, da bi radi upeljali vaš jezik v c. k. urad- 
nije, pokažite, da je v istini zmožen, kajti dozdaj ga 
še nečete sami vpeljati v svojih uradih! To je na
ravno in resnično. Zarad tega predlagam, naj bi bil 
slovenski jezik izklučljivi uradni jezik, to je: n o t r a n j i  
j e z i k .  Ne pa tako, kakor sem že zadnjič omenil, 
da bi le kak adjunkt sem trtje ktero prošnjo po 
svojem „šimelnu" po slovenski rešiti blagovolil. Ne 
mislim pa, da bi se nemščina ali ravnopravnost po 
mojem predlogu zatrla. Po mojem mnenji se nemške 
vloge, ako dojdejo, bodo reševale nemški. Princip 
ravnopravnosti bomo zmirom kviško držali tako, kakor 
ga vsak Slovan zastopati more in mora. Do zdaj je bil pa, 
žalibog, povsod v domačih in v c. kr. uradnijah uradni 
jezik i z k l j u č l j i v o  nemški jezik. N o b e n e g a  urada 
na vsem Kranjskem nisem našel, kjer bi bil slovenski 
jezik uradni jezik, ako ravno je po žalostni dogodbi 
na Janjčem gospod deželni predsednik v svojem oglasu 
rekel: „Vaš jezik je v uradnije vpeljan!“ (Veselost — 
Heiterkeit.) Jaz gotovo ne poznam nobene take, niti 
domače, niti cesarske uradnije! (Klici: res je! —  
Rufe: Wahr ist's.) Da vpeljemo slovenski jezik v 
svoje uradnije veže nas na to dolžnost na prani na
šemu narodu!

Drugo je vprašanje, kakošna korist izvira iz tega 
tem , kteri imajo uradovati, ako slovenski uradujejo, 
ker „eo ipso“ vsi dobro nemški znajo. Pitanje je to, 
ktero se da po Irskem običaju nadaljevati: kakošna 
korist je , da ste Slovenci? Kaka korist bi imeli, ko 
bi se dali germanizirati? zakaj bi ne bili veliki člen 
nemškega naroda ? Kako svobodno bi kmetje tam 
živeli? i. t. d. Taka pitanja bi še dalje šla, pa vendar 
spadajo vsi samo v eni in isti korolar!

Da je uradništvo deželnega odbora zdaj prav na 
poti, nemški birokratizem širiti, kakor drugi uradi, 
gotovo je. Da je pa nemška ali bolje rečeno nemšku- 

: tarska birokracija bila do danes nam naj bolj škodljiva 
I  in naj bolj izvrstna v izvrševanji naloge tlačenja na- I roda našega, davno je že več, kot jasno in očevidno, 

zlasti na Štarjarskem se lahko o tem prepričamo, da 
v trgih, kjer ni bilo nobenih c. k. uradov in c. k. u- 
radnikov, kakor na primer v Žalcu, Vojniku, Vržeju 
in Središči, je skoz in skoz v s e  narodno, tam je 
težko nemškutarja najti; kjer so pa na Štajerskem 
nemškutarska gnjezda, tam so bili gotovo vedno nemš
ki uradniki merodajavni in vladivni.

Da to preprečimo, da prvo žilico podvežemo 
germanizaciji, treba je , da v domačih uradih zač
nemo slovenski uradovati. Da potem nemška kul
tura čisto nič zgubila ne bode, ako se slovenski 
pri deželnem odboru uraduje, bode mi vsakdo pri-



trdil. (Veselost — Heiterkeit.) Mnenja sem, da, ako 
se ravnopravnost popolnoma uvede, ako sme v svojem 
jeziku gospodariti vsaki narod, kakor ga je volja, 
ako vstopi v državno sistemo federalizem, bode se 
nemška kultura menj sovražila, kakor do zdaj. To 
nam posebno kažejo Italijani. Pred laško vojsko se 
je povsod klicalo „morte ai tedeschi“ in to politično 
sovraštvo se je zavleklo tudi na nemško literaturo 
in na vsako stvar, ako je še tako koristna bila, samo 
da je iz Nemčije prišla in po nemštvu dišala. Ali 
dandanes, ko je italijanski narod svoj cilj dosegel, 
dandanes ravno Italijani nemško literaturo najbolj 
gojijo in študirajo. Minister bogočastja in nauka pod 
Ricasoli-om, Peruzzi, je imel namero nekoliko vse
učilišč dati osnovati po nemški sistemi in nemška 
znanstvena dela slavnih pisateljev, kakor Momsena, 
Dunkera i. t. d., se prestavljajo v italijanski jezik. Ali 
te prikazni je vzrok le medjusobno občenje narodov brez 
tlačenja, brez žalenja ravnopravnosti. In ravno na 
to vse naše tendency e , vsi naši boji gredo. (Živahna 
pohvala — lebhafter Beifall.) Tako se je tudi na 
Ogerskem godilo. Vsi veste, kaj pomenijo pri Mad- 
jarih besde „nemet ember, Švaba“ , to so bile naj- 
grše psovke, ktere je mogel kdo na Ogrskem izustiti; 
ali danes, ko so Madjari ustroj svoje države dosegli, 
odnošaji so se v tej zadevi mnogo zboljšali, skoraj 
vse sovraštvo je jenjalo, ker zdaj d v a  r  a v n o p r a v n a 
naroda medsobno občujeta z obzirom se le še na li
terarnem polju skušati, ne pa več na polji prejšnjega 
tlačiteljstva! Ravno to naj pri nas nastane! Mislim, 
da nihče slavne gospode ne misli, da kaki adjunkt 
ali avskultant z nemškim uradovanjem širi nemško 
kulturo; tako uradovanje niti ne koristi niti škoduje 
kulturi. (Pohvala — Beifall.) Ali korist našega naroda 
zahteva, da razume to, kar se mu piše. (Živahna 
pohvala — lebhafter Beifall.)

Predlagam, da se to počne od 1. januarja 1870. 
Rekel bi kdo morebiti, da je to prekratek termin, 
ali na Hrvaškem so bili tudi le tri meseci odločeni in 
začelo se je potem nemudoma po domače uradovati. 
Tudi sem tu hodil po deželnih uradnijah in vprašal 
vsakega uradnika, ali je zmožen in pripravljen z novim 
letom slovenski začeti? Vsi brez izjemke so mi rekli, 
da znajo slovenski uradovati, čeravno bode iz početka 
malo težko šlo. In to je za nas veselo znamenje, da 
kader je ravno treba, vsi uradniki dobro slovenski 
znajo. (Veselost — pohvala — Heiterkeit — Beifall.) 
Naj bi tako tudi vlada postopala, kader koli je prepir 
zarad ravnopravnosti jezika! Zarad tega še enkrat 
ponavljam, da so v s i uradniki dež. odbora priprav
ljeni 1870. leta naprej slovenski uradovati! Nekteri 
so sicer rekli, da bode malo težko šlo, pa bode že 
šlo, k e r  p a  m o r a  b i t i ,  smo vs i  p r i p r a v l j e n i .  
(Veselost — Heiterkeit.) In ako bi bili vsi uradniki 
zoper to govorili, nam ni treba nobenega strahu; 
kajti za take urade, ki so dobro plačani, imamo 
vedno mnogo mnogo konkurentov in izvrstnih moči, 
kterih je še zdaj mnogo na Hrovaškem.

Pa tudi nekaj koristi imamo s tem, da, ako 
naš jezik za uradnijski n o t r a n j i  jezik vpeljemo, 
vladi in protivnikom dokažemo, da je naš jezik spo
soben za to, ker zdaj zmirom velja ta nameček pri 
natolcevanju zavoljo izobraženosti jezika našega, da 
še ni za vseskozno uradovanje sposoben. Ako pa do
kažemo, da se da ravno tako rabiti kakor nemški, 
po tem vlada v tej zadevi nima nobenega vzroka več

se na to opirati, da zavoljo neoglajenosti jezika ni 
mogoče dalje priti!

Da pa je v resnici naš slovenski jezik za vse 
uradovanje poprek sposoben, trdim za to, ker poznam 
na tanko vse jugoslovanske jezike; poznam hrvaškega, 
poznam domačega, poznam literaturo enega in drugega 
in moram reči, da je naš jezik zdaj gotovo toliko 
olikan, ako ne več, kakor je bil leta 1860. hrvaški, 
ko se je izključiva hrvaško uradovanje povsod vpeljalo. 
Vsi uradniki so se tega poprijeli brez protesta, ker 
je bil „mora“ ali „muf". Žačeli so hrvaški uradovati 
in danes je že narodno uradovanje tako vkoreninjeno, 
da bi vsak uradnik protestoval, ako bi se zdaj silil 
madjarski ali nemški uradovati. Vse to poznam iz 
svoje lastne skušnje. In ako se na enkrat pri nas slo
venski jezik kot uradni vpelje, znamo se v 6. — 10. 
letih nadejati, da je germanizacija v pisarnicah po
tlačena, in če bi se potem hotel zopet vpeljati nemški 
uradni jezik, bi uradniki sami zoper to moledovali, 
ker bi že svojega, domačega, naravnega jezika na
vajeni bili in to je velika korist! (Živahna pohvala — 
lebhafter Beifall.)

Iz vseh teh obzirov sem stavil svoj predlog in 
jaz se posebno nadejam, da me bode g. Kromer v 
tem podpiral. Nasvetujem tedaj konecno, da se moj 
predlog izroči ustavnemu odseku. (Živa pohvala — 
lebhafter Beifall.)

Ueber Antrag des Abgeordneten Dr. Zarnik, wird 
derselbe dem Verfasfungsausschnsse zugewiesen — po 
nasvetu poslanca dr. Zarnika se izroči ustavnemu 
odseku.

(Abg. Kromer stimmt dagegen. Heiterkeit.) — Po
slanec Kromer glasuje zoper. Veselost.)

X. Predlog poslanca gospoda dr. J. Bleiweis-a 
zarad učnega jezika v  ljudskih šolah in v  

šolah za učiteljske pripravnike.
(Priloga 75.)

Poslanec dr. Bleiweis:
Ne bodem se dolgo mudil v tej stvari, in tem 

manj, ker je, gospoda moja, t r e t j e  leto že,, kar ko- 
ledovamo (Veselost — Heiterkeit) za ravnopravnost v 
šolah, pa še je nimamo! Ko smo dobili §. 19. osnov
nih državljanskih postav, radostni smo ga pozdravljali, 
češ, da nas bode rešil sile germanizacije, ali zdaj 
naše zahteve ravno ta paragraf pobija (Veselost, 
živa pohvala — Heiterkeit, lebhafter Beifall). Minister- 
stvo je odgovorilo takole: „Se. k. und k. apostolische 
Majestät fanden laut Allerhöchster Entschließung vom 
15. Juni dieses Jahres dem vom Landtage des Herzog
thums Krain beschlossenen Gesetzentwürfe zur Durchfüh
rung der Gleichberechtigung der slovenischen Sprache in 
den öffentlichen Schulen und Aemtern auf Grund des §. 19 
des Staatsgrundgesetzes vom 21. Dezember 1867 über 
die allgemeinen Rechte der Staatsbürger die Sanktion 
nicht zu ertheilen, weil die darin enthaltenen Bestim
mungen in Betreff der Unterrichtssprache als zur Com- 
petenz des Reichsrathes gehörig, auch durch das Reichs
gesetz vom 14. Mai 1869 ihre Erledigung gefunden und 
überdies mit Artikel 19 des Staatsgrundgesetzes über die 
allgemeinen Rechte nicht im Einklänge stehen, ferner weil 
die Anordnungen in Betreff der Amtssprache der Behör
den Gegenstand der Vollzugsgewalt sind". Tedaj s tem



parag ra fom  je  naš predlog g. m in iste r odstranil. P a 
ra g ra f  19. glasi se tako le :  „Alle Volksstämme des 
S ta a te s  sind gleichberechtiget und j e d e r  Volksstamm 
hat ein unverletzliches Recht aus W ahrung und Pflege 
seiner N ationalität und Sprache. D ie Gleichberechtigung 
aller landesüblichen Sprachen in Schule, Amt und öf- 
sentlichem Lebe» wird vom S ta a te  anerkannt. I n  den 
Ländern, in welchen mehrere Volksstämme wohnen, sollen 
die öffentlichen Unterrichtsanstalten derart eingerichtet sein, 
daß ohne Einwendung eines Z w anges zur Erlernung einer 
zweiten Landessprache, jedes dieser Volksstämme die er
forderlichen M ittel zur Ausbildung in seiner Sprache 
erhält". —  Na ta  p a rag ra f  smo zaupali, a  vendar ravno 
po tem  parag rafu  n i dobila  naj v išega po trjen ja  naša  
p o s ta v a , zato m enda n e , da ne  bi N e m ce v , k i j ih  
imamo sem  te r  tj e po deželi, nadlegovala nerazum ljivo 
slovenščina.

Krivo je moralo tedaj to biti, da smo šole u t r a -  
k vi  s t i  č n e nasvetovali; al ravno v utralcvizmu, ki 
se od ene strani zametuje, češ da je nasproti zdravi 
pedagoki, se po naši skušnji kaže tista pot, po kteri 
bi brez velikih stroškov bilo mogoče šole tako vrediti, 
da naši mladenči, stopivši iz teh šol, bi zmožni bili 
ravno tako slovenskega kakor nemškega jezika. Da 
ta ugovor nikakor ni veljaven, to kažejo nam skušnje.

Al da ne bo se pričkalo dalje v tej zadevi, 
premenili smo načrt naše postave toliko, da se ravno- 
pravnost popolnoma spolni. In zato se moj nasvet 
za ljudske šole glasi tako le:

§. 1. P o  v s e h  l j u d s k i h  š o l a h  n a  
K r a n j s k e m  j e  s l o v e n s k i  j e z i k ,  s a m o  v 
n e m š k i h  o b č i n a h  n a  K o č e v s k e m  i n  v 
„ W e i s e n f e l s u “ j e  u č n i  j e z i k  n e m š k i .

§. 2. Na  n o r m a l k i  v L j u b l j a n i  s e  
n a p r a v i j o ,  če  j e  t r e b a ,  z a  Ne mc e  n e mš k i  
p a r a l e l n i  r a z r e d i .

Seja se konča o 10. minuti črez 1, uri.

Ako nam vlada tudi ta predlog zavrže, potem 
ni besede več v Avstriji o ravnopravnosti narodni.

Ugovarjalo se bode morebiti vendar še tukaj to, 
da po pravilih postave za javne ljudske šole §. 6. 
veleva, da za tiste šole, ktere izdržuje država, dežela 
ali občina, odločuje šolski učni jezik šolski deželni 
svet v mejah obstoječih postav. V posebnih postavah 
je tudi na Č e š k e m in P o l j s k e m ,  popolnoma za
varovana ravnopravnost.

Po tem takem je treba, da tudi mi tako po
stavo dobimo. Al nikakor ni res, da bi po postavi 
za državni zästop državi kaj več o tej zadevi spadalo, 
kakor samo n a č e l a ;  načela spadajo v državni 
zbor, a izvrševanje pripada deželnim zborom.

Po vsem tedaj ne bodem dalje govoril o pred
logu svojem; dostikrat smo premetali to stvar že tukaj 
rekši, da smo mi Slovenci u n i c u m  nasvetu, ko se 
ljudstvo naše ne podučuje v svojem jeziku. Drugod 
je vendar povsod tako, da otrok, kadar v šolo pride, 
se podučuje v svojem maternem jeziku, tako je na 
Nemškem, Francoskem, Italijanskem i. t. d ., — le mi 
moramo biti u n i c u m !  Z nami tako ravnati, se 
nihče ne straši; — ako bi pa, na priliko, Štajarski 
Nemci, morali se v svojih šolah s l o v e n š č i n o  učiti, 
to bi bilo gorje! (Živa pohvala — lebhafter Beifall.) 
Za to se dalje ne spušam v stvar, ki je že preveč 
premetana bila, ter predlagam, da se moj nasvet iz
roči šolskemu odseku.

Wird über Antrag des Dr. Bleiweis dem Schul- 
ausschusse zugewiesen — po nasvetu dr. Bleiweisa se 
izroči šolskemu odseku.

Landeshauptmann:
Die heutige Tagesordnung ist erschöpft.
Ich bestimme die nächste Sitzung auf Freitag den 

15. Oktober.
D ie Sitzung ist geschlossen.

Schluß der Sitzung 1 ttljr 10 Minuten.
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